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Governor- 
General | 
visits Ukraine 


Second official state visit since 


Hnatyshyn’s historic 1992 tour | 


Compiled by Marco Levytsky 
With files from the web sites of the 
Governor General of Canada, the 
President of Ukraine, the Govern- 
ment of Ukraine, the Parliament of 
Ukraine and Interfax Ukraine 

Governor-General Michaélle Jean 
conducted Canada’s second State 
visit to Ukraine, April 22 to April 
26, visiting Kyiv and Lviv and meet- 
ing with President Viktor Yushchen- 
ko, Prime Minister Yulia Tymoshen- 
ko and numerous other officials. 

The late Governor-General 
Ramon Hnatyshyn, who toured 
Ukraine in 1992 was the first for- 
eign Head of State to officially visit 
Ukraine. 

“As part of the accompanying del- 
egation, I am thrilled to be able to 
experience this historical event first 
hand with Their Excellencies,” 
wrote Ukrainian Canadian Congress 
National President Paul Grod on the 
Governor-General’s blog, April 26. 

The Ukrainian people, especially 
young Ukrainians, have been very 
welcoming of the Governor General 
and the Canadian delegation. 

“This State visit is extremely im- 
portant to both Canada and Ukraine. 
With the upcoming Presidential 
elections in Ukraine, Canada is pub- 
licly demonstrating its solidarity 
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with the people of Ukraine for de- 
mocracy, transparency, the rule of 
law and a strong civil society, just 
as we did during the Orange Revo- 
lution. Ukraine is a key European 
partner to Canada. 

“To date there have been a wide 
range of discussions including sup- 
port to the NGO sector, rule of law, 
investment and culture. 

“Riding the motorcade down cor- 
doned-off streets lined with Cana- 
dian and Ukrainian flags is a proud 
moment for me as the representative 
of one of Canada’s largest ethno- 
cultural communities,” he added. 

Their Excellencies the Right 
Honourable Michaélle Jean, Gover- 
nor General of Canada, and Jean- 
Daniel Lafond, arrived in Kyiv the 
evening of April 22 and were 
greeted at the airport with the tradi- 
tional bread and salt as well as a 
military honour guard. 

April 23 President Victor Yush- 
chenko officially welcomed Jean 
and Lafond during a ceremony that 
took place in front of Presidential 
Secretariat in Kyiv. 

After a military orchestra per- 
formed the national anthems of 
Ukraine and Canada, the two lead- 
ers were welcomed with a 21 round 
artillery volley and another honour 
guard, as the Ukrainian and Cana- 
dian delegations were introduced to 
each other. 

The Ukrainian delegation in- 
cluded Acting Foreign Minister 
Volodymyr Khandohiy, Deputy For- 
eign Minister Kostiantyn Yeliseyev, 
Vice Premier Ivan Vasiunyk, Presi- 
dential Secretariat Deputy Head 
Andriy Honcharuk, Crimean Parlia- 
ment Chairman Anatoliy Hrytsenko, 
Head of the Crimean Council of 
Ministers Viktor Plakyda, Lviv Re- 
gional Governor Mykola Kmit, and 
Ukrainian Ambassador to Canada 
Thor Ostash. 

The Canadian delegation included 
Secretary to the Governor General 
of Canada Sheila~-Marie Cook, Са- 
nadian Ambassador to Ukraine 
Daniel Caron, Director General for 
Europe at Foreign Affairs and Inter- 
national Trade of Canada (DFAIT) 
Robert Hage, and others. 

The two couples then began a 
meeting at Horodetsky House, and 
extended talks were held. 

During the talks the two sides dis- 
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Coalition talks stall 
Yushchenko to run 


Yanukovych leads in polis 
Political instability raises fears 
Medvedev tries to thwart Ukraine 
Art Songs Project promoted 


Alberta USS grows 


Kyiv, Donetsk prepare for semi-final 
Ukraine-Russia talks stall 
IMF approves loan to Ukraine 


PHOTO — МСрі Jean-Francois Néron, Rideau Hall 
President Victor Yushchenko walks Governor General Michaélle Jean past the military honour guard as he 
welcomes her to Kyiv, April 23. 


ТГенерал-губернатор Мікаель 
Жан прибула до Львова 


(Прес-служба Посольства Ук-- 
раїни в Канаді)- -«У ці тяжкі часи 
фінансової кризи - ви не одинокі. 
Україна не одинока. Канада разом 
з Вами. Ми повинні всі бути солі- 
дарні. І державний візит служить 
для того, щоб розвивати, поши- 
рювати і поглиблювати наше спів - 
робітництво і партнерство на рівні 
громадянського суспільства і 
простих людей», - з таким пос- 
ланням звернулася до українців 
Генерал-губернатор Канади пані 
Мікаель Жан, яка прибула разом 
зі своїм чоловіком Жаном-Даніе-- 
лем Лафондом до Львова у рамках 
державного візиту в Україну. 

За словами М. Жан, їй надзви- 
чайно приємно відвідати Львів-- 
щину, оскільки саме з цього peri— 
ону походить багато нинішніх 
громадян Канади. «Неможливо 
уявити собі державний візит 
посадовця з Канади в Україну, щоб 
не відвідати Львів. Адже більше 1 
мільйона українців у Канаді при-- 
їхали саме з теренів Львівщини. І 
ми в Канаді скористалися цим 
динамізмом та енергією українців, 
які зробили величезний внесок у 
розвиток нашої країни 1 які про- 
довжують робити це й досі. Я 
знаю, що цей дух дуже живий і 
навіть в сьогоденному Львові. Ми 
знаємо в Канаді, що і Помаранчева 
революція, за якою ми щоденно 
спостерігали, знайшла своє корін-- 
ня, походження і натхнення саме 
у Вашому місті та області», - 
наголосила Генерал-губернатор 
Канади. 

Під час перебування у Львові М. 
Жан також повідомила, що під час 
зустрічі з Президентом України 
Віктором Ющенком вони обгово-- 
рили питання спрощення візового 
режиму між Канадою та Украї- 
ною. «Ми взяли собі на замітку, 
щоб візовий режим між Канадою 


та Україною був повністю скасо-- 
ваний», - заявила під час брифінгу 
у Львові М. Жан. За її словами, 
навіть зараз канадську візу укра- 
їнці можуть отримати протягом 
однієї доби. «І 95% усіх заявок на 
візи вирішуються задовільно. А 
студентам видають візи першо-- 
чергово. І вся ця візова процедура 
заснована на дуже об'єктивних 
критеріях», - наголосила Генерал- 
губернатор. 

Під час перебування у Львові М. 
Жан також взяла участь у цере- 
монії покладення квітів до пам'ят-- 
ника Тарасу Шевченку в центрі 
міста. Вона зазначила, що біля 
пам'ятника українському Ko63a— 
рю хоче звернутися до українців 


ФОТО -- МКпл Жан-Франсуа Нейрон, Рідо Галл 


словами цього великого поета та 
письменника і промовила: «Прав-- 
да обов'язково переможе». 

«Ми надалі будемо підтриму- 
вати всі ініціативи, які впровад- 
жуються в Україні, щоб зміц- 
нювати українську самостійність 
і незалежність. Цього можна було 
б досягнути завдяки нарощуванню 
і зміцненню потенціалу, як потен-- 
ціалу установ і організацій, так 1 
простих людей. У нас є бажання 
підтримувати Україну». М. Жан 
також відзначила відкриття 24 
квітня ц.р. офісу Канадсько- 
української торгової палати в Ku— 
єві, що зробить свій внесок у po3— 
виток України та її економіки. 

Прод на ст. 2 


Церемонія покладання квітів до пам'ятника Тарасові Шевченку у 


Львові. 
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Річні Збори Конгресу Українців Канади 
Едмонтонський Відділ 


неділя 9 травня 2009 р. 
год. 2:30 поп. 
в Домівці УНО, 10629-98 вул. Кдмонтон 


(main floor) 


An annual report of the Ukrainian Canadian 
Benevolent Society will be presented immediately 
after the annual meeting of Ukrainian Canadian 

Congress, Edmonton Branch 
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ФОТО -- МКпл Жан-Франсуа Нейрон, Рідо Галл 
Генерал-губернатор Мікаєль Жан відвідує реабілітаційний центр для дітей із церебральним паралічем 
«Джерело». 


Генерал-губернатор Мікаєель 
Жан прибула до Львова 


Прод ізст. 1 


Окрім цього, пані М. Жан оглянула центр Львова 
Під час перебування у Львові Генерал-губернатор та залишила свій запис у Книзі почесних гостей У 
Канади провела також зустріч із Головою Львівської Львівській міській раді. 
обласної державної адміністрації Миколою Кмітем. 
У ході зустрічі М. Кміть підкреслив, що Львівщина 
цінує співпрацю Канади з Україною і співпрацю 
провінції Альберта із Львівщиною зокрема. «У цій 
співпраці мова йде насамперед про посилення бізнес- 
контактів, можливості залучення інвестицій з Аль- 
берти в туристичну сферу області та розвиток спів- 
eer романи ВИ В ТЕТУ Р дода реабілітаційний центр для дітей із церебральним 
керівник області. У свою чергу М. Жан підкреслила, 5 й aie mae 
що у 2005 році була укладена угода про співпрацю паралічем «Джерело». Під час цієї зустрічі М. Жан 
Львівщини і канадської провінції Альберта, а Львів взяла, VHACUB SY круцлемуводеніз питань, зна позивної 
і Вінніпег - уже давно є містами-побратими. освіти з представниками обласної та міської рад, 
Зі свого боку М. Кміть наголосив, що нині 12 Представниками проекту «Інклюзивна освіта для 
відсотків інвестицій у Львівщину - а це понад 100 ATE з особливими потребами», радою директорів 
мільйонів доларів США - становлять фінансові «Джерела» та іншими громадськими ореанкзаціямия; 
вливання з Країни кленового листка. З відкриттям ЯКІ Залучені до інтеграції в суспільство дітей 13 
нових освітніх і громадських установ можна споді- ОСОбливими потребами. 
ватись більшого припливу коштів. Генерал-губернатор Канади також взяла участь у 
Під час робочого ланчу Генерал-губернатора круглому столі з громадськими організаціями, які 
Канади висловила підтримку ідеї відкриття у Львові працюють з українськими жінками в центрі «Са- 
школи з поглибленим вивченням французької та люс» у Львові, під час якого були обговорені викли- 


Ввечері того ж дня М. Жан взяла участь у діалозі 
з питань громадянського суспільства та грома- 
дянської позиції з представниками громадських та 
молодіжних організацій Львова, під час якої 
наголосила на важливості для молоді брати активну 
участь у поступі та розвитку власного суспільства. 

26 квітня ц.р. М. Жан та Ж.-Д. Лафонд відвідали 


англійської мов. кита можливості, які існують та відкриваються пе- 
Перебуваючи у Львові, М. Жан також провела ред українськими жінками в політичній та еконо- 
зустріч з міським головою Андрієм Садовим. мічній сферах, а також у сфері охорони здоров'я. 


Генерал-губернатор Канади: Національна 
ідентичність - це привабливість України 


Галина Терещук, Радіо Свобоша Молодих львів'ян цікавила Канада як багатокуль- 
Львів - Більше одного мільйона 200 тисяч грома- турна країна, коли дві мови французька і англійська 
дян Канади українського походження. Переважна є державними. Разом із Генерал-губернатором у 
більшість із них - вихідці із Західної України. Як Львові надіалог із молоддю приїхали представники 
зазначила в інтерв'ю Радіо Свобода Ганерал-губер- різних куточків Канади, вони розповідали про участь 
натор Канади Мікаель Жан, вона просто не могла канадської молоді у житті держави. Натомість пані 
не побувати у Львові, щоб відчути і зрозуміти малу Мікаєль Жан цікавилась, чи молодь України бере 
батьківщину своїх співгромадян. участь у житті країни, чи є байдужою ї апатичною 
26 квітня останній день офіційного візиту в Укра- до розвитку держави, чи може впливати на владу. 
їну Генерал-губернатора Канади Мікаель Жан. У Те, що Генерал-губернатор має порозуміння з 
Львові пані Мікаель Жан більше двох годин спілку- прем'єр-міністром своєї країни, є свідченням того, 
валась з молоддю, ознайомилась з роботою реабілі- що для обох керівників держави важливий розвиток 
таційного центру для дітей хворих на ДЦП, цікави- їхньої країни, пріоритети, добробут людей, зазна- 
лась дотриманням прав людини, зокрема жінок. чила в інтерв'ю Радіо Свобода пані Мікаель Жан. 
Пані Мікаель Жан, народжена на Гаїті, коли їй Власне цього, порозуміння вона бажала українським 
було 11 років, її батьки змушені були покинути свою керівникам. 
батьківщину і емігрувати в Канаду. Вона добре знає Нині Канада переживає нечуване для неї 
і розуміє долю емігрантів. Саме соціальній проб- безробіття - 8%. Однак попри це, пані Генерал- 
лематиці приділяла найбільше уваги, коли працю- губернатор зазначила, що Канада є солідарною з 
вала журналісткою на радіо та телебаченні. Україною у цей непростий час у світі і сприятиме 
Генерал-губернатор під час зустрічі з молодими поглибленню співробітництва між двома країнами. 
людьми у Львові зізналась, що коли вона слухала | Мікаєль Жан подасть численні пропозиції на 
українські пісні, музику, то мала враження, що це розгляд уряду щодо співпраці Канади й України, 
їй знайоме i близьке. Вона наголосила, що саме на зокремав гуманітарній галузі, щоб українці 1 канадці 
національній ідентичності має Україна зосеред- могли спілкуватись між собою. Домовлено про те, 
жувати свою увагу, тому що культура - ценайбіль- що у Львові відкриють середню школу з поглиб-- 
ший скарб кожної держави. Для прикладу, у Канаді леним вивченням культури Канади та англійської і 
свого часу було більше 200 етнічних мов, насьогодні французької мов. А ще, за словами Генерал-губер-- 
лише 3 залишились живими, а це велика втрата для натора, Канада працює над тим, щоб спростити 
країни, бо немає багатьох культур народів. візовий режим для громадян України. (Див. ст. 10) 


Ukrainian Меми5/Українські вісті, April 29- May 26, 2009, 29 квітня - 26 травня, 2009 


Governor-General visits Ukraine| Next Issue in 4 Weeks 


Cont. from Page 1 


cussed bilateral relations between 
Ukraine and Canada in economy, 
trade, culture and humanitarian 
fields. 

President Yushchenko stressed 
that Ukraine highly appreciates its 
good relations with Canada and is 
particularly interested in developing 
cooperation on such directions as 
strengthening international security, 
overcoming global financial crisis, 
etc. Separately Yushchenko noted 
that Ukraine “is highly interested in 
elaboration of a Relations Roadmap 
for nearest perspective, that would 
fix basic priorities for development 
of Ukrainian-Canadian ties”. 

Yushchenko expressed special 
gratitude to Canadian authorities, 
first of all to the Government and 
the Prime Minister of Canada, for 
their support of Ukraine in Euro- 
Atlantic aspirations. He also thanked 
Canadian side for technical support 
in such programs as fighting HIV/ 
AIDS in Ukraine, building a shelter 
over the Chornobyl NPP. 

Speaking about humanitarian co- 
operation President Yushchenko 
stressed that Ukraine is proud of the 
contribution Ukrainian diaspora has 
made into development of Canada. 
He also expressed high appreciation 
of Canadian authorities’ efforts in 
providing good living conditions for 
Ukrainians, who live in Canada. He 
also pointed to the fact that major 
part of Ukrainian-Canadian coop- 
eration is going on at non-govern- 
mental level reminding of such Ca- 
nadian non-governmental organiza- 
tions as Children of Chornobyl 
Fund, New Generation. 

They also discussed the perspec- 
tives of joint television and movie 
making, scientific, educational and 
cultural cooperation. : 

Separately Yushchenko thanked 
Canada for its role in informing in- 
ternational community about the 
Holodomor in Ukraine and honor- 
ing its victims. 

Following the talks, Yushchenko 
and Jean held a joint press confer- 
ence during which the president 
said, “the conversation was abso- 
lutely open and frank”. 

According to Yushchenko one of 
the important questions discussed 
was liberalization of visa regulations 
for Ukrainians travelling to Canada. 
He noted that Ukraine has intro- 
duced visa free entrance for Cana- 
dians back in 2005. “I hope we will 
have a dialogue on this question. 
Our diplomats and external politi- 
cal departments will elaborate ap- 
propriate procedure for the talks pro- 
cess and we will reach positive re- 
sults in this direction”, said 
Yushchenko. 

Yushchenko added that they also 
discussed the global financial crisis. 
“We have a clear understanding that 
these challenges are not only na- 
tional but international too”, he said 
adding that both sides affirmed im- 
portance of uniting efforts in fight- 
ing the crisis. 

For her part the Governor Gen- 
eral stressed that her visit to Ukraine 
aimed to demonstrate the friendli- 
ness of relations between the two 
states and respect towards indepen- 
dence, territorial integrity and sov- 
ereignty of Ukraine. She said that 

in such a hard time for the world the 
only way to overcome the crisis is 
to unite efforts. “There is no better 
time to reaffirm our solidarity than 
these hard times”, said Jean. 

She also commended Ukraine for 
the work it has done since its inde- 


PHOTO — MCpl Jean-Francois Néron, Bice Hall 
Governor General Michaélle Jean and President Victor Yushchenko at 
the press conference. 


pendence in 1991: 

“I sincerely hope that this visit 
will form a solid foundation on 
which to build our relations and op- 
portunities for partnership in every 
sector,’ announced the Governor 
General. “You can count on 
Canada’s support as we continue to 
forge strong ties between our 
peoples, develop our bilateral rela- 
tions, and stand beside you in your 
Euro-Atlantic aspirations.” 

Following the press conference 
the two Heads of State along with 
their spouses proceeded to the 
Holodomor Memorial Monument 
lay pots with ears of wheat and lit 
candles near the Holodomor Memo- 
rial in honour of the millions of 
Ukrainians who died of starvation 
during the Soviet famine of 1932- 
1933. - 

The Holodomor is considered one 
of the greatest catastrophes to affect 
the Ukrainian nation. An estimated 
7 million to 10 million people died 
within Soviet Ukraine. In March 
2008, the parliament of Ukraine and 
many governments of other coun- 
tries, including Canada, recognized 
the actions of the Soviet government 
as an act of genocide. 

A meeting between the Governor 
General and Yulia Tymoshenko, 
Prime Minister of Ukraine followed 

Jean highly evaluated the activity 
of the Government of Ukraine and 
Prime Minister of Ukraine person- 
ally, as well as the result achieved 
by Tymoshenko in the talks with the 
International Monetary Fund re- 
garding the second tranche of the 
loan to Ukraine. : 

During the talks the parties con- 
sidered the possibility of broaden- 
ing bilateral cooperation between 
Ukraine and Canada. 

“There exists a special connection 
between Ukraine and Canada. We 
have what to discuss and to built our 
plans on with regards to the devel- 
opment of our cooperation and I pin 
my hopes on the strengthening of 
cooperation between our states,” 
Tymoshenko stated. 

General Governor Jean noted that 
in the course of her Ukraine’s visit 
she personally and members of led 
by her delegation are planning to 
weigh all the possibilities concern- 
ing broadening of cooperation with 
Ukraine. 

Following the meeting, Jean de- 
livered the opening address at a lun- 
cheon hosted by Tymoshenko. 

“As you are undoubtedly aware, 
Canada is home to the largest Ukrai- 
nian community in the world out- 
side of Ukraine and Russia,” said 
Jean. 

“Women, men and youth who 
have played and continue to play a 
vital role in every sector of Cana- 


dian society. 

“We never forget that. 

“Our sincerest wish is that the 
current financial crisis will not serve 
to isolate nations from one another, 
but rather give rise to greater soli- 
darity so that we might overcome 
the challenges of the day. 

“What is at stake, the way we see 
it, what is being tested is our ability 
to rethink the world in terms of what 
brings us together, rather than what 
separates us. 

“The time has come for us to look 
upon borders not as impassable bar- 
riers, but as places where we can 
come together. 

“Tt is with this hope that we will 
be entering into a dialogue with your 
fellow citizens, and we would like 
to extend our heartfelt thanks to you 
for your efforts in this regard,” she 
added. 

After the luncheon, her Excel- 
lency met with Parliamentary 
Speaker Volodymyr Lytvyn. 


Cont. on Page 7 


Please note that the next issue of Ukrainian News will be out 
in four weeks as the Editor is taking his vacation break in 
May instead of July this year. After that break, the newspaper 
will resume its regular biweekly publication schedule until 
Christmas. There will be an extra issue in July. The Ukrainian 
News office will remain open throughout May until we move 
to our new premises. 


New Postal Address 
for Ukrainian News 


Please note that, effective immediately, 
Ukrainian News has a New Postal Address: 


Ukrainian News, 

Box 38006, 

RPO Capilano, 
Edmonton, AB, T6A 3Y6 


Please address all mail to this new 
address. The old premises will be 
vacated on May 31, 2009. 


The telephone line (780) 488-3693 remains 
the same, as does the fax line (780) 488- 
3859. A new e-mail address will be posted 

in the next issue, but the old ones 
(ukrnews @interbaun.com), or 
(ukrnews @compusmart.ab.ca) will remain 
in effect for several months afterwards. 
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Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Рівне - 21 квітня в урочищі Гурби на 
Рівненщині представники патріотичної 
громадськості вшановували пам'ять героїв 
національно-визвольного руху, полеглих 
тут 65 років тому - під час найбільшого за 
всю історію Другої світової війни битви 
УПА з військами НКВС. 

Шістдесят п'ять років потому замість 
пострілів, гуркоту гармат і реву літаків тут 
лунають молитви за упокій полеглих і 
мирне майбутнє для живих. Цю історію 
замовчували півстоліття, а між тим у вели- 
кодні дні далекого 1944-го тут прогримів 
грандіозний бій між частинами Військової 
округи «Богун» УПА -Північ і підрозділами 
НКВС та Червоної армії. 

У певному сенсі той бій можна назвати 
братовбивчим - адже з навколишніх сіл 
напередодні мобілізували до лав радянської 
армії українських юнаків, а ті, хто не хотів 
підкорятись радянській мобілізації, 
вдягнули вишиванки й на Великдень 
попрямували в ліс... 

Майже п'ять тисяч повстанців, з яких 
півтори тисячі були ще неозброєними, 
прийняли тут бій 22-25 квітня 1944 року з 
30-тисячним радянським військом, каже 
один із учасників, якому вдалося лишитися 
в живих, мешканець села Розваж 
Острозького району Дмитро Авдєєв. 

«Тут, на цьому пляцу, лежать два моїх 
друга й побратими. Я мав 18 років, і йшов 
до УПА, бо вірив в ідею вибороти 
незалежність. Був там чотири роки майже. 
А вГурбах творилося пекло — на нас кинули 
танки. Треба ж було, щоб нам на паску 
дівчата з сусіднього села принесли крашан- 
ки, паску, щоб ми розговілися. Було свято. 
А потім нам передали, що сюди сунуть 
великі війська. Ми мали кілька загонів, 
однак сили були нерівними. Погинули дуже 
багато людей з обох сторін, досі знаходять 
кості... Я був поранений у ногу шість разів, 
але добрі люди переховували й виходили 
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Минає 65 років від часу найбільшого бою в історії УПА з НКВС 


Мітинг-реквієм за загиблими повстанцями. Хвилина мовчання. 


мене. Згодом, вибравшись із житомирсь- 
ких лісів, ми планували відійти до Карпат, 
на Чехію. Я прийшов попрощатися - з ма- 
мою й з Україною... З мамою попрощався 
назавжди. Я потрапив до в'язниці, два 
місяці мені загрожувала смертна кара, яку 
потім замінили на 25 років ув'язнення...», 
- розповів Дмитро Авдєєв. 

Любов Поліщук ось уже четвертий рік 
приходить на це місце - після того, як діз- 
налася, що саме в Гурбенському лісі заги- 
нув її брат. Довідатися про це допомогли 
дослідники - молоді історики з Рівного, 
котрі щороку проводять тут розкопки й 
уже посприяли перепохованню 80 
повстанців. 

«Тоді, в 44-му, вони навіть не казали, куди 
йдуть - пішли, і все. Ми тільки здогаду- 
вались, що наші хлопці були тут і погинули. 


Досконаліть англійську мову. Спілкуйтесь самовпевнено! 


- Виразно пишіть 
- Більше розумійте 


А не так давно ще один мій брат розкрив 
газету, і каже: «Любо, вони знайшлися». — 
Я зразу зрозуміла, що то про наших рідних. 
Там справді були їхні імена», - каже Любов 
Поліщук. 

А Тамара Сербіна із Шумського району 
Тернопільщини лише цього року переко- 
налася, що її батько загинув у Гурбенсь- 
кому бою. «Він родом із Тилявки, де виріс 
Улас Самчук. Мама знала, що тато загинув 
саме там, і заповідала мені знайти це місце. 
Так трапилося, що підтвердився факт його 
перебування тут лише нині. Я дуже вдячна 
тим молодим людям, які зробили цю пошу- 
кову справу», - зазначає Тамара Сербіна. 

Нині поблизу повстанських могил 
тривають роботи зі спорудження Пантеону 
героїв Гурбенської битви, торік тут постала 
колона Божої Матері; поряд розвивається 


Свято-Воскресенський монастир, коштами 
місцевих громад впорядковують терито- 
рію, тривають археологічні розкопки. А 
щойно побачило світ четверте перевидання 
книги-дослідження «Гурби: квітень 1944- 
го». 

27 квітня під час заходів із нагоди 65-ї 
річниці Гурбенського бою його вцілілі 
учасники отримали почесну ювілейну 
відзнаку. Таку ж відзнаку повезуть додому 
i рідні тих, чиї імена підтвердили історичні 
дослідження. А за кілька днів молодіжні 
патріотичні організації зберуться тут для 
проведення вже традиційного історичного 
військово-патріотичного заходу «Гурби — 
Антонівка», а влада пообіцяла довершити 
дорогу до місця, про яке мав би знати кожен 
українець. 


Жертви комуністичного 
режиму в Чеській 
Республіці дістануть 


відШКОДУуванніяЯ 

(Радіо Свобода)- -27 квітня уряд Чеської 
Республіки ухвалив рішення про мате- 
ріальне відшкодування жертвам комуніс- 
тичного режиму. Йдеться про одноразову 
фінансову компенсацію чеським грома- 
дянам, які в період комуністичного режиму 
в Чехословаччині - від 25 лютого 1948 року 
до 29 грудня 1989 року перебували в тюрмі 
за політичною статтею. 

Чеський уряд виділив на виплати в пере- 
рахунку 35 мільйонів доларів США. 

Колишні в'язні комуністичного режиму 
отримають виплати як відшкодування за 
незаконне ув'язнення 1 відпустки, на які 
мали право, але яких були позбавлені, MO— 
виться в постанові уряду. 

Компенсація не стосуватиметься родин 
чи нащадків колишніх в'язнів. 
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Government talks ууїП| Yushchenko confirms 
opposition stumble 


(Ukrainian Journal)— Viktor Yanukovych, 
the leader of the opposition Regions Party, on 
April 28 said that constitutional talks between 
his group and Prime Minister Yulia 
Tymoshenko have stumbled over undisclosed 
differences. 

He said the Regions Party was ready to help 
pull the country out of economic crisis by pro- 
viding the “skeleton” of the new government, 
but added that both groups lacked “mutual 
understanding.” 

“Theoretically, it was possible to create the 
new coalition, but under condition that there 
is the mutual understanding, which is not 
there,” Yanukovych said in an interview with 
Channel 5. 

The comment is the first direct confirma- 
tion that the secret talks between Yanukovych 
and Tymoshenko have been underway. Me- 
dia reported a week earlier that the groups had 
resumed the talks seeking to amend the con- 
stitution and change the way the next presi- 
dent is elected. 

“We have been meeting each other con- 
stantly and for a long time,” Yanukovych said. 
“But there are a lot of differences that are im- 
possible to overcome.” 

“The discussions that we have persuaded 
me that practically there is no hope,” 
Yanukovych said. “I don’t see the possibility 


of overcoming the differences for now.” 

Segodnia, a daily newspaper owned by 
Rinat Akhmetov, the key financial sponsor of 
the Regions Party, reported the previous week 
that Tymoshenko апа Yanukovych had made 
an important progress in the talks, including 
agreement on election of the next president 
in Parliament as opposed to the nation-wide 
vote. 

Another newspaper, Ukrayina Moloda, later 
reported that Tymoshenko had agreed to let 
Regions Party nominate all key finance and 
economic positions in the government, but 
had refused to surrender the post of the prime 
minister. 

Yanukovych said he did not believe the 
Tymoshenko government was able to success- 
fully combat the economic crisis, and indi- 
cated that the Regions Party needed to domi- 
nate the new government. 

“We were ready to assume responsibility 
under one condition that the Regions Party 
would provide the skeleton of the govern- 
ment,” Yanukovych said. 

“We wanted to help the country, the goy- 
ernment,” Yanukovych said, adding that the 
party has submitted its anti-crisis measures 
to Tymoshenko. “We are not asking, we are 
demanding” the implementation of the mea- 
sures, he said. 


Yanukovych leads in opinion poll 


(Ukrainian Journal)— Opposition leader 
Viktor Yanukovych is the most popular poli- 
tician in Ukraine ahead of this year’s presi- 
dential election, with Prime Minister Yulia 
Tymoshenko and former Parliamentary 
Speaker Arseniy Yatseniuk trailing behind, an 
opinion poll showed April 21. 

Tymoshenko’s rating has been suffering 
from severe economic crisis while both 
Yanukovych and Yatseniuk blamed the goy- 
ernment for slow action in battling the crisis. 

Yanukovych enjoys support from 37.9% of 
respondents, followed by Tymoshenko’s 
21.3% and Yatseniuk’s 20.1%, according to 
the poll by the Kyiv International Institute of 
Sociology. 

Tymoshenko and Yatseniuk ratings are 
within the statistical margin of error, suggest- 
ing that both remain chances of making it to 
the runoff with Yanukovych. 

Yanukovych would defeat both in the runoff, 
but his dominance over Tymosheko had a 
greater margin, the poll showed. 

Yanukovych would defeat Tymoshenko by 
52.6% vs. 42.5%, while his victory over 
Yatseniuk would come at 50.2% vs. 45.1%, 
according to the poll. 

All three politicians increased their support 
over the past two months as their campaigns 
had mobilized after Parliament had earlier this 
month set Oct.25 as the date for the next presi- 
dential election. 


Yushchenko may get ruling 


(Ukrainian Journal)—The Constitutional 
Court on April 30 plans to announce a ruling 
that may prove crucial for the future of Prime 
Minister Yulia Tymoshenko’s government, 
lawmakers said April 28. The ruling, which 
has been approved at a closed session of the 
court earlier April 28, may give President 
Viktor Yushchenko the right to dismiss Par- 
liament and to call an early election. 


EU foreign ministers concerned 


(Ukrainian Journal)—The European Union 
has “every reason to be worried” about 
Ukraine’s political deadlock and economic 
crisis, EU foreign ministers meeting in Lux- 
embourg said April 27. The EU is to organize 
a fact-finding mission to Ukraine aimed at 
establishing how the EU can help the country 
sliding further into the abyss, German For- 
eign Minister Frank-Walter Steinmeier told 


journalists after talks with EU counterparts, 


DPA reported. 


President Viktor Yushchenko contested the 
date in the Constitutional Court and argues 
that the constitution sets the date for the next 
election in January 17, 2010. 

Similar opinion polls conducted two 
months ago show that all key political fig- 
ures increased their ratings as campaigns have 
mobilized following Parliament’s decision to 
set the election on Oct. 25. 

Yanukovych had support at 20.4% of re- 
spondents in February, followed by Tymo- 
shenko’s 17.5% and Yatseniuk’s 10.1%, ac- 
cording to the poll by FOM-Ukraine. 

Another poll, by Sofia, showed 
Yanukovych’s rating at 24.2%, Tymoshenko’s 
at 15.3% and Yatseniuk’s at 11.8% in Febru- 
ary.. 

The rise ої Yatseniuk, 34, a pro-Western poli- 
tician, was remarkable over the past 12 months, 
increasing from 0.8% in January 2008. 

Among political parties, Yanukovych-led 
Regions Party was the most popular party with 
38.8%, followed by Tymoshenko Bloc’s 20.8% 
and Yatseniuk’s Bloc at 17%, according to the 
poll. 

Opposition pro-Moscow Communist Party 
enjoyed support from 5.8%, Volodymyr Lytvyn 
Bloc at 4.3%, Viktor Yushchenko’s Bloc Our 
Ukraine at 3.2% and nationalist party Svoboda 
at 3%, according to the poll. 

The KIIS polled 1,984 people across 
Ukraine between April 3 and April 12. 


Easter fire destroys 
old wooden church 
near Lviv 


(RFE/RL)—A unique wooden church built 
in 1781 in the western Ukrainian village of 
Uholna, Lviv region, burned to the ground on 
April 19, Orthodox Easter, RFE/RL’s Ukrai- 
nian Service reports. 

The fire began after the parishioners left St. 


Panteleimon Church, where Easter Mass had | 


just been held. 

A preliminary investigation suggests that 
the fire was caused by the old electrical sys- 
tem in the church. 

Local officials told RFE/RL that in the last 
five years 29 wooden churches have been 
damaged by fire in the region. 

There are currently 489 wooden churches 
in western Ukraine that were built in the 18th 
century or earlier. 


he’ ll seek 


(Ukrainian Journal)—President Viktor 
Yushchenko, defying his current low popu- 
larity, said April 22 he will run for re-election 
later this year and promised to make sure the 
vote will be fair. 

Asked by reporters whether he would run, 
Yushchenko, at a press conference, replied: 
“T will. This is so clear, this is obvious.” 

Yushchenko will face an uphill battle as 
recent opinion polls suggest his rating ranges 
between 3% and 5%, which compares with 
52% that had voted for him in December 
2004. 

Ukraine’s severe economic crisis, which re- 
sulted in hundreds of thousands of people los- 
ing their jobs since October, will dominate 
the mood of voters, benefiting opposition poli- 
ticians, analysts said. 

Parliament earlier this month set the date 
for the next presidential election on Oct. 25, 
almost three months earlier than had been re- 
quired by the constitution. Yushchenko, cit- 
ing the constitution, said the vote should take 
place on Jan. 17, 2010. 

Analysts said the disagreement will prob- 
ably be settled by the Constitutional Court 
later this year. 

Yushchenko indicated he would accept the 
Oct. 25 date if the presidential election comes 
on the same day with early parliamentary elec- 
tion, a plan that is rejected by Tymoshenko, 
who would lose her post as the prime minis- 
ter in this case. 

Yushchenko said the next presidential elec- 
tion will be a challenge for Ukraine. He also 


EU foreign ministers 
support ‘troika’ 
mission to Ukraine 


(RFE/RL)—German Foreign Minister 
Frank-Walter Steinmeier has said that he and 
Polish Foreign Minister Radoslav Sikorski 
received broad support for a European Union 
foreign-policy “troika” mission to Ukraine. 

Steinmeier was speaking on April 27 after 
meeting with his EU counterparts in Luxem- 
bourg. 

He said the mission would work mainly on 
three points: Ukraine’s economic crisis, the 
counterproductive political infighting, and the 
strained relationship between Ukraine and 
Russia. 

Steinmeier added that the mission would 
have to try to arrive at a Ukrainian national 
consensus to overcome the crisis. 

Referring to the International Monetary 
Fund loan that Ukraine is about to receive, 
Steinmeier reminded Kyiv that the funds 
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reelection 


said that under his presidency Ukraine had 
made an important progress on many issues, 
including the freedom of speech. 

“1 am convinced that none of you can say 
that he wants to get back to 2004,” 
Yushchenko told reporters at a press confer- 
ence. “That means that over the past four years 
we have gained something that you don’t want 
to lose. But the threat to lose it all is no less 

than it was in 2004.” 

Yushchenko, a pro-Western leader who 
pushed hard for accelerating Ukraine’s acces- 
sion to NATO, had lost much of public sup- 
port due to politician infighting with 
Tymoshenko, his former ally. 

Yushchenko urged for revision of election 
law to allow more competition between poli- 
йсіап5 within one party for seats in Parlia- 
ment, and indirectly attacked both, 
Tymoshenko and Yanukovych. 

“We have a democracy. But we do not have 
indispensable component of democracy: the 
_tesponsible government,” Yushchenko said in 
an apparent reference to Tymoshenko. 

“We elect [lawmakers] based on closed 
party tickets. That’s why a person with three 
jail sentences can emerge in Parliament,” 
Yushchenko said. “We already have a fan-club 
of people with two jail sentences.” 

The comment is aimed at Yanukovych, who 
is thought to have two jail sentences - appar- 
ently for robbery and assault — dating back 
to 1969 and 1970. Yanukovych never publicly 
commented on his jail sentences, except that 
he had a rocky childhood. 


UAOC gains daily access 
to St. Andrew’s Church 


(RISU)—At its April 22 session, the Cabi- 
net of Ministers of Ukraine passed a number 
of decisions regarding Church-State relations 
and also discussed how to improve coopera- 
tive ties between the State Committee on Mat- 
ters of Nationalities and Religions and its re- 
gional bodies. So reported the Institute of 
Religious Freedom. 

Of the greatest importance is the cabinet’s 
decision to allow the patriarchate of the Ukrai- 
nian Autocephalous Orthodox Church 
(UAOC) to use St. Andrew’s Church of the 
National Reserve Sophia of Kyiv for daily 
divine services. This is stipulated by Resolu- 
tion 371 of April 22, 2009 “About making 
alterations to item one of Resolution 1005 of 
the 9 August 2001 session of the Cabinet of 
Ministers of Ukraine.” 

The issue was raised by UAOC represen- 
tatives a long time ago. Up until this point, | 
the UAOC had been able to use the church 
only on big holy days, jubilee dates, and im- 
portant state and church events. 
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Governor General’s visit 
cements special relationship 


The April 22-27 official state visit to Ukraine by Her Excellency the 
Right Honourable Michaélle Jean went a long way in cementing the spe- 
cial relationship that Canada and Ukraine enjoy. 

This was only the second official state visit by the regal representative 
of Canada’s Head of State. (Officially the Governor General represents 
the Queen.) The first such visit was made most significantly by Canada’s 
first Governor general of Ukrainian origin, the late and Right Honourable 
Ramon Hnatyshyn in 1992. It was also the first visit to independent Ukraine 
by any foreign Head of State. 

The objectives of her visit were to obtain first hand information about 
the status of Canada-Ukraine relations and cooperation and report back to 
the government. 

One of the most critical issues raised was the global economic crisis, 
which has hit Ukraine particularly hard. She also discussed bilateral rela- 
tions between Ukraine and Canada in economy, trade, culture and hu- 
manitarian fields, strengthening international security, liberalization of visa 
regulations for Ukrainians travelling to Canada, and the measures Canada 
can take to help Ukraine reduce its energy dependence upon Russia. 

This not covers Canada’s expertise in the oil and gas industry, and pipe- 
line transportation systems, but also in nuclear energy, where the possible 
use of Canada’s CANDU nuclear reactors can go a long way in both pro- 
viding alternative energy and safe technology for a country that suffered 
the world’s worst nuclear disaster. Governor General Jean paid particular 
attention to this initiative, which has been very actively pursued by 
Etobicoke Centre MP Borys Wrzesnewskyj. 

Throughout her visit the Governor General also publicly demonstrated 
Canada’s solidarity with the people of Ukraine for democracy, transpar- 
ency, the rule of law and a strong civil society. 

The thing that most impressed Ukrainian commentators was not 
Michaélle Jean’s regal presence, but her humble roots as a political refu- 


gee. Almost every report mentioned the fact that her parents were forced} 


to flee their native Haiti when she was 11 in order to escape political 
repression and how this made her appreciate the freedom Canada had to 
offer even more. 

She also stressed this in her public appearances and related her own 
quest for freedom to the Ukrainian historical experience. 

“When put to the test, Ukrainian society demonstrated its ability to come 
together for the good of all and to triumph over the forces of destruction,” 
she told students and staff at the National University of Kyiv-Mohyla Acad- 
emy (NaUKMA), whose President, Dr. Sehiy Kvit, began his tour of 
Canada the say this issue of Ukrainian News went to press. 

“Tn the last century, you were confronted with many obstacles, includ- 
ing famine, Nazism and the iron grip of the Soviet Union. : 

“You are fighters and know better than anyone that profound and last- 
ing change can only come about from citizens who take Control of their 
own destiny,” the Governor General added. 

In Lviv she reached out to disabled children at the Dzherelo Rehabilita- 
tion Centre for Children with Cerebral Palsy, which was founded by Ca- 
nadians and Ukrainians in 1993 to offer services to children with cerebral 
palsy and other neurological conditions. She also participated in a forum 
on women’s issues in which she addressed such issues as human traffick- 
ing and the need to empower women in order to combat illiteracy, pov- 
erty, violence and disease. 

In all, Governor General Michaélle Jean left a lasting impression upon 
Ukrainians — one which will strengthen Canada’s place as a second home- 
land for the Ukrainian people. 
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Political instability raises fears 
of intervention by security forces 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—On April 13 Parliamen- 
tary Speaker Volodymyr Lytvyn said оп ICTV, “There 
is a potential threat of a forced takeover of power (in 
Ukraine).” A possible cancellation of elections could 
be part of an “attempt to maintain oneself in power by 
undertaking any risky action” Lytvyn added. Ukrainian 
political consultant Kost Bondarenko warned that 
Ukraine was on the verge of “chaos and dictatorship” 
and that such a threat, “appears where there is the temp- 
tation to seek simple solutions to problems”. 

Ukraine, together with Latvia and Hungary, are the 
three post-communist countries hardest hit by the glo- 
bal financial crisis. Ukraine’s crisis is made worse by 
political instability and political in-fighting, as seen in 
the second failure on April 13 to adopt legislation re- 
quired by the IMF before it releases the second tranche 
of its stand-by agreement to Ukraine. 

Opinion polls suggest. as many as 76 percent of Ukrai- 
nians do not feel “protected” by the state from internal 
threats. Interior Minister Yuriy Lutsenko has threatened 
to deal harshly with what he believes to be the inevi- 
table “revolution” and “social explosion” caused by un- 
employment. The unregistered NGO Shchyt (Shield), 
drawn from security service veterans and Interior Min- 
istry (MVS) cadets, recently destroyed a peaceful pro- 
test and volunteered to “counter anarchy, corruption 
and paid for political actions in order to bring order to 
Ukraine”. Shchyt promised to “assist in undertaking 
order on the streets of our cities”. 

Politicians incessantly debate the possible conse- 
quences of pre-term presidential and parliamentary 
elections and whether there is sufficient time or enough 
parliamentary votes to change the constitution again 
(the last time being in 2006). While there is also con- 
tinued speculation concerning a possible impeachment 
of President Viktor Yushchenko. 

Lytvyn’s warnings are reminiscent of ex-President 
Leonid Kuchma and his presidential administration 
head Viktor Medvedchuk attempting to extricate them- 
selves from impending election defeat. The current 
political atmosphere is similar, with Yushchenko now 
in his last year in\office, and his chief of staff Viktor 
Baloga exploring ways to remain in politics and re- 
ceive immunity from prosecution. To achieve this, 
Yushchenko and Baloga have three options: the use of 
force to introduce presidential rule, becoming a life 
senator if Yushchenko’s constitutional reforms proposed 
on March 31 are adopted (leading to a bicameral par- 
liament), or being elected to parliament through simul- 
taneous elections on Oct. 25. 

The second failure to adopt IMF-mandated legisla- 
tion rested on the lack of support from the United Cen- 
ter and For Ukraine, two pro-presidential wings of the 
Our Ukraine-People’s Self Defence (NUNS) faction. 
The two groups, accounting for 27 of the 72 NUNS 
deputies, are holding Ukraine to ransom because 
Yushchenko and Baloga desperately want simultaneous 
elections in order to transfer from the executive to par- 
liament and receive immunity. This would protect them 
in the event of Yulia Tymoshenko being elected presi- 


dent. The Tymoshenko bloc (BYuT) political scientist 
Oleh Medvedev suggested that Yushchenko, in seek- 
ing to bring down Tymoshenko, might inadvertently 
destroy Ukraine. 

First Deputy Prime Minister Oleksandr Тигсбупоу 
warned that “in the presidential team there is a persistent 
desire to utilize the security forces — Security Service 
(SBU) and Procuracy — to defend its political and cor- 
porate interests”. Yushchenko has drawn on the security 
forces more often than his predecessor. In the spring 2007 
crisis SBU, presidential guard and Interior Ministry units- 
clashed and the president dispatched Interior Troops to 
Kyiv. The head of the military general staff was brought 
into the National Security and Defense Council (NRBO) 
and the Interior Troops were placed under the president’s 
command, which were unconstitutional acts. In the fall 
of 2008 Yushchenko was prepared to dissolve parliament 
if a grand coalition of BYuT and the Party of Regions 
had been established following their joint voting on Sept. 
2, 2008. The vote led to the withdrawal of NUNS from 
the orange coalition. 

Yushchenko has gathered the greatest number of se- 
curity forces under his control, to a far greater extent 
than Kuchma ever attempted. He has tried to transfer 
military hardware and units to the presidential guard, 
re-create a National Guard from the MVS Interior 
Troops and place the border troops and the special goy- 
ernment communications service under his sole com- 
mand. During the 1990’s Ukraine’s National Guard was 
under joint parliamentary and presidential control. 

On April 14 Deputy Prosecutor General Renat 
Kuzmin, revealed in an interview with Komsomolskaya 
Pravda that the SBU continued its Kuchma-era prac- 
tice of illegal surveillance on the opposition as well as 
politicians who had fallen foul of the president. This 
confirmed allegations first made by Yushchenko’s 
former staunch ally and former Defense Minister 
Anatoliy Grytsenko, who said “today the SBU is deal- 
ing more with repression of the presidents opponents” 
instead of undertaking its professional duties. 

On March 4, the SBU raided Naftogaz Ukrainy in 
what Ukrainian deputies saw as a blatant defense of 
the RosUkrEnergo (RUE) gas intermediary. Grytsenko 
told parliament that the SBU was unprofessional and 
was setting a bad example in failing to separate busi- 
ness and politics with the first deputy head of the SBU 
Valeriy Khoroshkovsky being described as a “hryvnia 
billionaire”. Khoroshkovsky also has close links to RUE 
co-owner Dmytro Firtash. 

Constitutionally the president already controls the 
NRBO, Defense and Foreign Ministries as well as the 
MVS, if his coalition is in government (through the 
government quota allocated to the president’s NUNS). 
Grytsenko, who heads the parliamentary committee on 
national security and defense, represents the main bar- 
rier against this threat of authoritarianism and the fur- 
ther intervention of the security forces in Ukrainian poli- 

tics. Political instability risks delaying Ukraine’s re- 
covery from the affects of the global financial crisis 
and threatens one of Yushchenko’s legacies — the hold- 
ing of free elections. 


Medvedev proposes a new 


“energy balance” 


By Roman Kupchinsky 

(Jamestown Foundation)—During his visit to 
Helsinki, Finland on April 20, 2009, Russian President 
Dmitry Medvedev outlined a plan which would trans- 
form the Energy Charter, a document which has never 
been ratified by Russia, “in order to meet the interests 
of energy producers and consumers’. The plan envi- 
sions that gas producers and consumers share a role in 
energy transit routes in third countries and ensure that 
these routes are maintained and renovated to keep them 
in working order. 

The proposal also calls for the creation of an “en- 
ergy balance” report to outline the long-term needs of 
consumer states in order for Russia to determine the 
level of investments needed into its energy sector and 
ensure that long-term contracts are met. 

The Russian proposal seemed to be aimed above all 
at stopping the Ukrainian-EU agreement reached in 
Brussels on March 23 which calls for the EU to reno- 
vate and expand the capacity of the Ukrainian gas trunk 
pipeline from the present through-put capacity of 145 
billion cubic meters of gas annually by 58.6 billion — 
without Russian participation. The Kremlin’s reaction 
to the agreement was virulent. 

Prime Minister Vladimir Putin lashed out by asking 


in Europe 


the far from rhetorical question: “Nobody asked us if 
we are ready to transport such quantities [of gas]” and 
threatened to raise the price of gas to EU customers if 
the agreement is carried out. 

But the proposal also appears to be aimed at Poland 
through which the Yamal pipeline sends 20 percent of 
Russian gas to Germany. The Polish section of the 
Yamal pipeline is operated by EuRoPolGaz which is 
48 percent owned by the Polish company PGNiG, 48 
percent by Gazprom and 4 percent by Gas Trading SA, 
controlled by the Polish oligarch Aleksander 
Gudzowaty who has often been suspected of harbor- 
ing strong pro-Gazprom views. In June 2006, Krysztof 
Glogowsky, the president of the monitoring group of 
EuRoPolGaz S.A., accused Gazprom of attempting to 
implement a policy of financially weakening 
EuRoPolGaz in order to bankrupt the company. Ac- 
cording to PGNiG, Gazprom was doing this in order to 
gain control over the Polish section of the Yamal pipe- 
line. 

Other transit countries which could be affected by 
the Russian plan are Bulgaria, Belarus, Romania, 
Slovakia and the Czech Republic, as well as Hungary 
and Austria which have already signed on to the Rus- 

Cont. on Page 15 
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Governor-General visits Ukraine 


Cont. from Page 3 

“Ukraine highly appreciates our bilateral relations,” 
stated Lytvyn, “We are interested in the development 
of a political dialogue and enhancement of our rela- 
tions at the level of our communities.” 

He added that “parliaments as “the voice of the na- 
tion” should act as key institutes of civil society”. 

Lytvyn expressed his hopes for the achievement of 
“a qualitatively new level” of Ukrainian-Canadian re- 
lations, including their parliamentary constituent. He 
also called for filling the bilateral relations with prag- 
matic contents. 

Jean said Canada considers Ukraine to be “an im- 
portant European partner” and stated that her country 
would always support further democratic reforms in 
Ukraine aimed at “prosperity of the nation and devel- 
opment of democracy”. 

The parties stressed the necessity of extending co- 
operation in the economic and humanitarian fields, es- 
pecially, at the levels of non-governmental and youth 
organizations. According to Lytvyn, “one should count 
on youth who will create the state”. 

Their Excellencies then visited the Kyiv Pecherska 
Lavra Museum Complex, also known as the Kyiv Mon- 
astery of the Caves, a historic Orthodox Christian Mon- 
astery. Since its foundation as the cave monastery in 
1015, the Lavra has been a pre-eminent centre of East- 

ern Orthodox Christianity in Europe, and has also been 
recognized as a UNESCO World Heritage Site. This 
was followed by a visit to St. Sophia Cathedral with 
the President and his wife. 

That evening they attended a State dinner hosted by 
Yushchenko, and his wife, Kateryna. 

In her speech the Governor General said that Canada 
“is delighted by the renaissance of Ukraine as a “‘mod- 
erm European nation, as you described it, Excellency, 
as a proud and free nation that respects human dignity. 

“The history of your country reminds us, in the words 
of poet Taras Shevchenko, that like the Ukrainian spirit, 
freedom shall ‘never wholly vanquished lie.’ 

“On December 2, 1991, Canada became the first 
Western country to recognize Ukraine’s independence. 

“We commend your determination to overcome the 
forces of repression and to adopt the democratic val- 
ues and principles of a country based on the rule of 

law. 

“Canada has made a commitment to support your 
efforts in this regard in such critical areas as commerce, 
technical co_operation, defence and mutual legal as- 
sistance.- 

She added that the Canadian International Develop- 
ment Agency’s program in Ukraine is the largest in East- 
ern Europe and that Canada fully supports Ukraine’s 
aspirations to join NATO. 

“We know how difficult recent history has been for 
Ukraine, from the dark years of Soviet repression, to 
the victims of the Holodomor who suffered under a 
“brutal despotism,” in the words of Canada’s prime 
minister, to the tragedy in Chornobyl that shocked the 
world and triggered an outpouring of sympathy in 
Canada. 

“We need to recognize these pages of history, par- 
ticularly when such painful memories remain, and draw 
from them lessons of hope. 

Lessons for us all, Ukrainians and Canadians alike, 
who want nothing more than a world in which, in the 
beautiful words of poet Ivan Franko, [translation] the 
entire history of our civilization’ would be ‘nothing 
more than a gradual, systematic and continuous push- 
ing back of the limits of what is possible.’ 

"І know that times are tough and that it can be very 
tempting to just give up. 

“But you must never give up, dear friends. 

“Never has it been more important that you hold fast 
to hope. 

“T have come here to tell you that the world needs 
your tenacity, your courage and your willingness to 
believe, whatever the cost, in a better and more just 
world,” she said. 

The next day began with a Wreath-Laying at the 
Tomb of the Unknown Soldier. This was followed by a 
Discussion on Governance and the Role of Civil Soci- 
ety, held at the National University of Kyiv-Mohyla 
Academy (NaUKMA) is a public research university. 
Originally established as the Kyiv-Mohyla Academy 
in 1632, NaUKMA is the oldest institute of tertiary edu- 
cation in Ukraine. The school is bilingual (English and 

Ukrainian) and is one of the smallest universities in 
Ukraine, with an estimated 3,000 students. 

The Governor General spoke on Canada’s contin- 
ued support of Ukraine’s democratic reforms and the 
importance of encouraging Ukrainian citizens to remain 
engaged in the democratic development of their coun- 


PHOTO — MCpl Jean-Frangois Néron 
Governor General Michaélle Jean speaks at the Na- 
tional University of Kyiv-Mohyla Academy. 


ie 


try. The discussion was held with representatives from 
non-governmental organizations as well as with stu- 
dents and academics from the Kyiv community. 

“When put to the test, Ukrainian society demon- 
strated its ability to come together for the good of all 
and to triumph over the forces of destruction,” she said. 

“In the last century, you were confronted with many 
obstacles, including famine, Nazism and the iron grip 
of the Soviet Union. 

“You are fighters and know better than anyone that 
profound and lasting change can only come about from 
citizens who take control of their own destiny. 

“Citizens who pool their efforts, strengths and ideas 
with those of others to improve their life and the lives 
of those around them,” the Governor General noted. 

“The renaissance of the bastion of free thought that 
is the National University of Kyiv-Mohyla Academy 
reminds the rest of the world that Ukraine has not yet 
had its final say,” she added 

This was followed by a luncheon hosted by the Am- 
bassador of Canada to Ukraine with the Canadian 
Ukrainian Community and the Canadian Business Club. 

The Governor General noted that “after the fall of 
the Soviet Union and in the early days of Ukraine’s 
independence, Canadians — many of Ukrainian de- 
scent — saw in the transition toward democracy an 
opportunity to contribute to the emergence of a coun- 
try that had rediscovered its passion for the future.” 

“The variety of areas in which these Canadians 
worked to promote Ukraine’s development is impres- 
sive: from law to commerce, education, technical as- 
sistance and humanitarian work. 

“Since 1991, Canada has made efforts and provided 
resources to support Ukraine in its determination to take 
hold of its destiny and make its voice heatd on the glo- 
bal stage. 

“But just as it started to lay its foundations and carve 
a place for itself in the global economy, the interna- 
tional financial markets collapsed. 

“This crisis has plunged every country in the world 
into economic turmoil and has been even tougher on 
emerging economies like yours. 

“Faced with this global crisis, we need to be wary of 
the danger of withdrawing and isolating ourselves. In 
these uncertain times, it is more important than ever to 
rely on co-operation and exchange, as you have already 
been doing for a number of years. 

“Tt is important for Canadians and Ukrainians to work 
together to take a global and concerted approach in light 
of the current challenges.” 

She then congratulated the Canada-Ukraine Cham- 
ber of Commerce on the opening of its office in Kyiv. 

“The Ukrainian community in Canada and the Ca- 
nadian community in Ukraine are a collective treasure 
for both of our countries. But more than that, they are a 
sign of friendship and of hope,” added Jean. 

Before leaving Kyiv, Saturday April 25, their Excel- 
lencies visited the Chornobyl Museum. 

The Governor General met with Canadians and 
Ukrainians who were instrumental in organizing and 
implementing relief efforts following the disaster. On 
the eve of the 23" anniversary of this catastrophe, Her 
Excellency laid a commemorative wreath at the monu- 
ment erected on this site. In a brief statement to the 
press, the Governor General conveyed how deeply 
moved she was by the experience. 

«І have to say that it is quite troubling to remember 
what happened in Chornobyl,” she said. “I would like 
to praise the work of those responsible for this mu- 
seum, as they are ensuring that the memory is alive 
and that the human aspect of this event remains at the 
very core of our preoccupations and of our society. I 
would also like to mention the extent to which Canada 
is participating in the research to enclose the radiation, 
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Ride to Conquer Cancer Fundraiser 
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RECESSION PRESENTS HOUSING OPPORTUNITY 

The recently released $3.3 billion “A Plan For Alberta” emphasizes 
the desperate need for homes for the homeless. 

The debate over the $3.3 billion Alberta plan’s costing for 8,000 new 
housing units is because financial costing methods and numbers reflect 
more social industry financial wants from an era of budgetary surpluses 
than today’s real needs. 

The $100 million allocated to affordable housing in the 2009 Alberta 
budget ($400 million total over the next three years) certainly is insuf- 
ficient to meet the social industry’s identified ask using the current 
non-profit approach. However, governments engaging private sector 
developers in the process can meet the most important need for hous- 
ing units in Alberta — affordable private sector entry-level independent 
living rental housing for singles and families. 

Over the past thirty years cities have torn down or closed down 90% 
of all private sector singles entry-level housing, with no replacements. 
Multi-unit entry-level rental development has practically flat-lined over 
the same period as scarce existing rental stock has been converted to 
condominiums. Cities like Edmonton are practically devoid of entry- 
level singles and couples housing, while homeless shelters and home- 
less counts of couch surfers proliferate. 

However, recessionary times present us with an opportunity to help 
struggling low income workers access affordable housing. Multi-unit 
condo housing builders are re-thinking the market and looking to part- 
ner with government on affordable multi-unit rental homes. One ex- 
ample is developer ProCura’s proposed 238 unit singles and small family 
rental project on Jasper Ave., with rents at 10% below market rate for 
20 years. 

The emphasis should be on helping those who are couch surfing or 
staying with family and friends, who neither need nor want elaborate 
social services’ hand holding, just the dignity of their own affordable 
independent living rental accommodations, currently unobtainable on 
their minimum wage entry-level jobs. 

What do you think? 
—— я 
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August 2 - August 23, 2009 

е A uniquely spiritual experience for church choir 
conductors, cantors, liturgical singers and teachers 
г Knowledge of Ukrainian is an asset 
www,ucu.edu.ua/ukr/summerschools/pastoral/reg_ukr 
Application Deadline: May 1, 2009 


June 20 - July 31, 2009 
е Beginner, Intermediate and Advanced levels 
» Programs are divided into 3 or 6-week sessions 
» Students are eligible for a University credit 
3 & б week sessions begin June 20 
www,ucu.edu.ua/uss 
. Application Deadline: June 1, 2009 
Second 3 week session begins July 13 
Application Deadline: June 30, 2009 


All programs include cultural activities 
and excursions! 


July 5 ~ July 25, 2009 

» Available in both Ukrainian and English 
є No previous experience is required 
www.ucu.edu,ua/ipss 

Application Deadline: June 2, 2009. 
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Z країнське музичне 
товариство Альберти 
запрошує Вас у "Кафе Івасюк" 
на музичний вечір, присвячений 

30- річчю смерти відомого 
українського композитора 
Володимира Івасюка. 


Tickets available 

at the Ukrainian Bookstore and 

from members of the Ukrainian Music 
Society of Alberta 


Tickets: $10 in advance, $15 at the door 


For information, 
call Luba at 780-469-4890 


ПАРУ РОТИ rec ladles coffee avd б гг ee 
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An Evening of Music 
Commemorating Ukraine's 
Composer Volodymyr Ivasituk 


1949-1979-2009 


Friday, May 22, 2009 
at 7:30 PM 


Ukrainian Youth 
Unity Complex 
9615-153 Ave, Edmonton 


The Governor General then left 
for Lviv where she and Lafond were 
welcomed at the airport by Mykola 
Kmit, Head of Lviv Oblast State Ad- 
ministration; Myroslav Senyk, 
Chairman of the Lviv Oblast Coun- 
cil; Andriy Sadovyy, Mayor of Lviv, 
and other government and local of- 
ficials 

Ata luncheon hosted by Kmit, the 
Governor General delivered the 
opening remarks. 

“As you are undoubtedly aware, 
Canada is home to the largest Ukrai- 
nian community outside of Ukraine 
and Russia, and I am told that most 
of their ancestors can be traced back 
here to Lviv,” she said. 

“Clearly the bonds between our 
peoples run deep. 

“And it is with the hope of fur- 
ther rekindling that spirit of solidar- 
ity that we will be holding discus- 
sion forums here to share points of 
view and forge partnerships on is- 
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CHATEAU LOUIS HOTEL 
11727 Kingsway, Edmonton, AB 
780.452.7770 chateaulouis.com 


Celebration of Dance! 
Ukrainian Cultural Heritage Village monday, may is, 2009 
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Lafond, Governor General Michaélle Jean, President Viktor Yushchenko, 
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Жан: «Довіру людей треб 


Галина Терещук, Радіо Свобоша 

5 днів тривав державний візит в Україну 
генерал-губернатора Канади Мікаель Жан. 
Високий гість за цей час відвідала Київ і 
Львів. Представниця британського монарха 
у Канаді, колишній журналіст радіо та 
телебачення, громадський діяч Мікаєль 
Жан народилась на Гаїті. Коли їй було 11 
років, батьки вимушені були покинути 
батьківщину i попросити політичного при-- 
тулку в Канаді. Мікаєль Жан мешкала у 
Квебеку, франкомовному регіоні цієї Kpai— 
ни. Вона здобувала вищу освіту у Канаді 
та Італії, спілкується п'ятьма мовами. Поп-- 
ри успішну долю, яка починалась із поне-- 
вірянь емігрантки до представника британ- - 
ської королеви у Канаді, Мікаєль Жан нав- 
дивовижу цікава, проста і мила у спілку-- 
ванні. Генерал-губернатор Канади дала 
ексклюзивне інтерв'ю радіо «Свобода» та 
«Львівській газеті». 

— Ваше Високодостоїнство, більше 1 
мільйона 200 тисяч громадян Канади - 
українського походження. Ви протягом 
кількох днів знайомились із Україною, її 
економічною, політичною ситуацією, 
культурою, історією, традиціями. Як Ви 
відчули і якою відкрили для себе малу 
батьківщину своїх співгромадян? 

- Між Україною і Канадою існують давні 
дружні відносини. I ми пишаємось, що в 
Канаді живе так багато народів, які бере- 
жуть свою культуру, передають її дітям 13 
покоління в покоління, заклали своє корін-- 
ня в Канаді і сприяють розбудові сучасної 
держави. 

Мої перші відчуття - це була гордість, 
що саме Канада була серед перших, хто 
визнав незалежність України у 1991 році. 
А мій візит в Україну - засвідчення поваги 
до України, її незалежності, суверенності, 
територіальної цілісності. Україна є досить 
молодою державою, але водночас багатою 
своєю історією і культурою. 

Президент Віктор Ющенко намагався 
розширити програму мого перебування, 
щоб я краще зрозуміла Україну її людей. 

Я познайомилась з народом, який сьогод-- 
ні переусвідомлює увесь той спадок, який 
отримав від минулих поколінь. Я побувала 
на концерті української пісні та музики, 
чула ці чудові мелодії, слова про страж- 
дання, любов та історію держави і навіть 
почулась якоюсь мірою у серці українкою, 
відчула силу і душу української культури, 
яка є найбільшим скарбом народу. 

В України треба вчитись, бо вона будує 
щось своє і водночас будує це з іншими 
країнами світу. Україна постійно апелює до 
світу, що історія її народу заслуговує на 
зацікавлення в усьому світі. 

Я спілкувалась з молодими людьми на 
тему Голодомору в Україні. Канада визнала 
його як злочин проти людськості, а це 03— 
начає, що Канада доєднується до цієї icro— 
рії, що Канада звертається до міжнародної 
громади, що Голодомор має бути ними 
визнаний як злочин. 

Я побувала у реабілітаційному центрі 
«Джерело» у Львові і спілкувалась з хво- 
рими дітьми, з представниками громад-- 
ських організацій, які виборюють право 
цих дітей на інтеграцію у суспільство, щоб 
зробити Україну більш гуманною країною. 
Спілкувалась з громадськими активістами, 
які займаються проблемами жінок у cyc— 
пільстві, хотіла довідатись про них. 

Сьогодні важливо налагоджувати не 
лише міждержавні двосторонні відносини 
в економічних й політичних питаннях, але 
найголовніше - міжлюдські взаємини, 
діалог. 

- Такому діалогу сприяють різноманітні 
програми обміну. Чимало гуманітарних 
програм Канада згорнула в Україні, з якими 
пропозиціями щодо подальшої співпраці 
між обома держави Ви виходитиме на уряд 
після візиту в Україну? 

- В Україні працює багато програм, 30K— 
рема; тих, які стосуються розвитку інсти-- 
туційності, є соціальні, освітні, ініціативні. 

Наприклад, керівник Львівщини висловив 


«Я побувала на концерті 
української пісні та музики, 
чула ці чудові мелодії, слова 
про страждання, любов та 
історію держави і навіть 
почулась якоюсь мірою у 
серці українкою, відчула 
силу і душу української 
культури, яка є найбільшим 


скарбом народу." 
Генерал-губернатора Мікаель Жан 


бажання створити у Львові середню школу 
з поглибленим вивченням англійської і 
французької мов, культури Канади. 

Якби цю ідею вдалося реалізувати, то ми 
посилили б партнерство, українсько- 
канадські відносини. З огляду на досвід 
інших країн, які мають подібні проекти, це 
мало б позитивні наслідки, подальший 
комерційний розвиток між обома 
державами. 

Метою мого візиту в Україну було й те, 
щоб побачити реальний стан співпраці між 
Канадою та Україною, щоб оцінити ситу-- 
ацію, майбутні перспективи. Можливо, в 
одній галузі варто зменшити зусилля, а CKe— 
рувати на щось важливіше, на те, що BAMa— 
гає сьогодення, збагатити нашу, співпрацю. 

- Канада вирізняється своєю толе- 
рантністю і демократичністю 6 усіх га-- 
лузях життя. Що, на думку Вашого Buco— 
кодостоїнства, варто було 6 Україні 
перейняти з Канади? 

- Однією з наших рис у Канаді є геть усе 
критикувати, тому завжди є відчуття того, 
що не все ще зроблено та завершено. Відтак 
постійно потрібно бути пильним, уважним, 
послідовним у своїх діях, обіцянках, сло- 
вом, думати і відповідати за те, що робиш. 

Адже зрозуміло, що завжди можна зро- 
бити краще, бути вигадливішим і доскона-- 
лішим, Потрібно збільшувати простір для 


діалогу, навчитись вести його спільно. Куди. 


бяне їхала, я завжди даю можливість виго-- 
воритись людям, прислухаюсь до них 
уважно, - до представників громадських 
організацій, до розмов з офіційною владою 
різних рівнів. Я маю нагоду донести думку 
людей до політиків, яких вони обрали, 
вплинути щоб цю реакцію почули їхні 
обранці. 

Ось під час зустрічі з молоддю, на якій 
Ви теж були, звучали різні суперечливі 


думки, Але молодь відчула себе частинкою . 


суспільства, і те, що її хтось чує, а це є 
фундаментом правління. На мою думку, 
саме так має працювати діюча демократія. 

Зараз для Канади є важливою 
суверенність Арктики. 

Одразу зі Львова я відбуваю в Норвегію, 
щоб обговорити це питання. Найважли-- 
вішим є гуманний підхід 1 увага до людсь- 
кості. 

— Пані Жан, коли Вам було 11 років, Ви 
разом з батьками виїхали в Канаду, були 
політичними біженцями, тому Ви дуже 
добре розумієте емігрантів, їхнє станови- 
ще, труднощі інтегрування в нове суспіль- 
ство. У Канаді доля подарувала Вам вели- 
кий успіх - нині Ви представник британсь-- 
кої королеви. Чого навчила Вас, Ваше 
Високодостоїнство, нова батьківщина? 

- У Канаді мене зустріла земля свободи, 
земля, яка відкрила для мене усі мож- 
ливості. Часто мене запитують за кордо- 
ном, як це так, що я, мовляв, не народилась 
у Канаді, приїхала туди як політичний 
біженець, і зараз є генерал-губернатором 
цієї країни. Як це стало можливим? Ось у 
чому сутність країни! Це країна громадян. 
Кожен мешканець може виконати важли-- 
вий обов'язок, місію у житті, роботу, не 
зважаючи на його походження, різні 
обставини, через які він потрапив у країну. 
Звичайно, у нас є багато проблем, які сто-- 
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"Генерал-губернатор Канади Мікаєель 


а заслужити» 


ФОТО -- МКпл Жан-Франсуа Нейрон, Рідо Галл 
Генерал-губернатор Мікаєль Жан бере участь у круглому столі з громадськими 
організаціями, які працюють з українськими жінками в центрі «Салюс» у Львові, 26 
квітня. 


суються расизму, дискримінації, маргіна- 
лізації. Однак відмінність Канади в тому, 
що ми не втікаємо від цих проблем, ми їх 
обговорюємо і стараємось вирішувати. І не 
лише через те, що діє Хартія прав людини, 
оскільки вона визначає як права, так i 
обов'язки громадян. Водночас не лише уряд 
зважає на ці проблеми. Питання жертв 
расизму, дискримінації не залишають бай-- 
дужими суспільство. Якщо я стану такою 
жертвою, то я знаю, що є тисяча орга- 
нізацій, де зможу знайти підтримку і допо-- 
могу, що буде реакція тисяч людей. Захист, 
моє право на повагу, як повноправний 
громадянин Канади, знайду і в федеральних 
урядових установах. Праця над менталі- 
тетом має бути постійною. Це частина цін-- 
ностей і принципів. Саме цього я навчилась. 
Я оселилась у Квебеку, франкомовному 
регіоні Канади, відчула свою приналеж- 
ність до держави і багато працювала у 
громадських організаціях, бо маю не лише 
право, але й обов'язок перед суспільством. 
Я працювала в організації, яка допомагала 
жінкам, жертвам насильства 1 їхнім дітям. 
Цей досвід мені допомагає сьогодні у моїй 
роботі на посаді генерал-губернатора. Ми 
відчуваємо нашу відповідальність, шука-- 
ємо вихід з проблем. У моїй роботі mpio— 
ритетною є боротьба проти будь-якої бай-- 
дужості. Я будую соціальний ланцюг, допо-- 
магаю в ініціативах громадян, даючи їм 
можливість висловитись щодо їхніх смі- 
ливих проектів та ідей. А потім, допові- 
даючи Прем'єр-міністрові, моїм завданням 
є інформувати його, щоб він усвідомлював 
і знав те, що турбує громадян. 

— Непорозуміння і конфлікти між ук- 
раїнським Президентом і Прем'єром cma— 
ли публічними в Україні, але така ситуація 
викликає подив у міжнародної спільноти. 
Яким є Ваш рецепт професійної i відпо- 
відальної співпраці між найвищими керів-- 
никами держави? 

- Я не маю виконавчої влади, але маю 
владу впливу, яка виражається у діалозі і 
повазі. Тобто, я інформую Прем'єр-мініс- 
тра, а він уже констатує і вирішує те чи 
інше питання. Який рецепт (сміється)? 
Постійний діалог. Я буваю у тих куточках 
Канади, де не бувають політики. 

Я не належу до жодної політичної партії, 
я не є частинкою урядового механізму, але 
важливим фундаментальним правилом є 
зважати на інтереси громадян. Я звертаюсь 
до парламенту з проханням думати про 
національні інтереси, інтереси народу. 
Важливо забути про власні інтереси, клани, 
подумати про інтереси країни, запитати: а 
що ми можемо зробити, що від нас чекають 
люди. А це має відбуватись у тотальній 
прозорості, у відповідальності, доброму 
управлінні. Інших рецептів немає. 

Громадяни мають усвідомлювати, що їх 
завжди чують, бо в іншому випадку, в сус- 


пільстві буде апатія, байдужість. Потрібно 
працювати над довірою людей, а її треба 
заслужити. Коли ми втрачаємо довіру, то 
втрачаємо моральність, яка є важливим 
елементом правління. 

У вас дуже молода демократія, ні на чому 
не можна зупинятись, треба працювати, 
усвідомлювати вимогу часу. Іноді вони 
надто високі, коли будуються на мрії. Є 
надто високі очікування, а тому може 
прийти розчарування. Коли це станеться, 
то треба задуматись, а коли ця довіра була 
втрачена. 

- Українських політиків громадяни впіз-- 
нають за дорогими марками автомобілів, 
що коштують 100 і більше тисяч євро, 
шиншилових манто, торбинках, вартість 
яких сягає 18 тисяч євро i так далі. Чи 
припустиме таке у Канаді, за чим 
впізнають канадських політиків? 

- Впізнають по їхньому втомленому 
вигляду, мішках під очима. Оскільки це час 
економічної кризи. У нас ще й політична 
криза, тому що була дуже низька актив- 
ність громадян у виборах. У нас є криза 
довіри людей. Тому політикам сьогодні 
потрібно надолужити цю довіру. Такий 
вислів, що усі політики однакові свідчить 
про кризу довіри. На це потрібно відпові- 
дати і зважати, слухати і чути громадян. 
Канадський уряд перебуває у меншості. 
Нині не найкращі часи для тих, хто робить 
політичну кар'єру. Водночас це є виклик, 
щоб переглянути свої погляди 1 відносини 
з народом. 

- Коли Ви працювали журналістом, то 
звісно, що мали чимало запитань і 
критики на адресу влади. Нині Ви уже у 
владі, на високій посаді. Де складніше? 

- Коли я працювала журналістом, то 
передусім відчувала свою відповідальність 
перед громадою. Цю роботу не розглядала 
як кар'єру, мені важливо було інформувати 
громадян, щоб люди самі могли зробити 
якісь певні висновки, зрозуміти ситуацію. 
Свого часу я викладала для студентів. Це 
розширювало мої погляди, годувало мій 
розум. Коли я, темношкіра жінка, працю-- 
вала на телебаченні, це уже було викликом 
міняти людей. Я була горда, що маю таку 
працю. Присутність на телебаченні чимало 
для мене значило. Нині на посаді генерал- 
губернатора я, по суті, продовжую робити 
ту саму працю. Бути добре поінфор- 
мованим - це важливо. Тому так люблю 
зустрічатись із людьми, щоб побачити 
канадське суспільство. У поїздках зі мною 
завжди команда, яка налагоджує контакти 
з тими людьми, в чиїх країнах я буваю. 
Намагаюсь відкрити простір слова, де всі 
можуть висловитись. 

- Чи сумуєте за журналістикою? 

- НІ, нині у мене відкрита інша сторінка 
у житті, не менш цікава і ще більш 
відповідальна. 
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Governor General Michaélle Jean speaks to the media outside the Chornobyl Museum. 


Governor-General visits Ukraine 


Cont. from Page 8 


sues that are important to us, including the civic en- 
gagement of youth, special-needs children and the role 
of women in society. 

“We are also looking forward to taking in the archi- 
tectural splendour and magnificence of your city, which 
has been designated a UNESCO World Heritage Site,” 
added the Governor General. 

Kmit said Lviv Oblast highly values its cooperation 
with Canada, in particular with the province of Alberta 
which has invested in the tourism sector and has nu- 
merous exchanges in the educational and cultural sec- 
tors. 

Later that afternoon, their Excellencies laid a basket 
of flowers at the Taras Shevchenko Monument to 
honour this well-known Ukrainian poet, artist and hu- 
manist. His literary heritage is recognized to be the 
foundation of modern Ukrainian literature and, to a 
large extent, the modern Ukrainian language. 

After meeting with Andriy Sadovyi, Mayor of Lviv, 
their Excellencies hosted a public Youth Dialogue on 
civic engagement with representatives from non-gov- 
ernmental organizations and youth organizations in 
Lviv. The dialogue focused on the importance for youth 
to have a distinctive role in the progress and develop- 
ment of their society. 

April 26, the final day of the State Visit opened with 
a visit and discussion at the Dzherelo Rehabilitation 
Centre for Children with Cerebral Palsy, which was 
founded by Canadians and Ukrainians in 1993 to offer 
services to children with cerebral palsy and other neu- 
rological conditions living in the Lviv region. 

They met with staff and children, and participated in 
a roundtable discussion on inclusive education with rep- 
resentatives of the Oblast (province) and the munici- 
pal council, members of Inclusive Education for Chil- 
dren with Disabilities, the Dzherelo board of directors, 
and other non governmental organizations involved in 
the integration in society of children with disability. 
The Inclusive Education for Children with Disabilities 


project is funded by the Canadian International Devel- 
opment Agency. 

The last event on the Ukraine schedule was a 
roundtable with non governmental organizations work- 
ing with Ukrainian women — held to obtain an over- 
view of the situation of women in Ukraine related to 
the challenges and opportunities they face in the po- 
litical, economic and health spheres. 

“As you may already know, I am a Canadian woman 
but spent my childhood in another country. My mother 
left behind a regime of terror, where violence and in- 
justice were a daily threat, so that her daughters could 
grow and thrive in freedom. 

“In Canada, where I put down roots, I found a place 
of unparalleled freedom. ; 

“And I have made it my mission to defend that free- 
dom vigilantly,” said the Governor General. 

She noted that as a former journalist she witnessed 
many realities women face, particularly the trafficking 
of women, a phenomenon that is on the rise around the 
world. 

“The governor general that I am today is more con- 
vinced than ever that the battles fought by women to 
ensure that their rights are respected are an affirmation 
of human dignity and a sure path to freedom,” added 
Jean. \ 

“T have often said that when you empower women, 
you will see a decrease in illiteracy, poverty, violence 
and disease. 

“T believe in the power of women, in their resilience, 
their community spirit and their determination to put 
an end to inequality. 

“And I believe that what they have to say holds great 
promise for the future, particularly when their words 
are joined by actions that lead to profound social 
change, as is the case of the women involved in Ukrai- 
nian society whom we have gathered together around 
this table,” she said. 

Following the State visit to Ukraine, the governor 
general departed for Norway. 


GG pitches Candu reactors to Ukraine 


Governor General Michaélle.Jean is calling for in- ~ 


tensified energy cooperation with Ukraine, including 
in the nuclear sphere, to help it achieve energy self- 
sufficiency, reports Reuters. 

Jean, interviewed by Reuters on April 25 during a 
State visit to Ukraine, also said it was up to Canada and 
other industrialized nations to help Ukraine find per- 
manent solutions to the dire, long-lasting consequences 
of the Срегпобу! nuclear disaster. 

She said much of her discussions with Ukraine’s lead- 
ership had focused on technological co-operation, cit- 
ing the possible use of Canada’s CANDU nuclear re- 
actors and ways to upgrade the former Soviet republic’s 
gas transport system. 

“Tt is clear that we are exploring ways to see what 
Canada has to offer in terms of alternative energy tech- 
nologies, including the CANDU reactor it has devel- 
oped,” she said. 

Ukraine’s leaders were considering CANDU “very 
seriously.” 


“This could probably represent an interesting alter- 
native as it uses uranium — a resource available to 
Ukraine. 

“We are also trying to see how enriched uranium from 
old reactors could be recycled ... and work towards en- 
ergy sufficiency, the independence that Ukraine wants 
to achieve and sees as crucial.” 

Ukraine produces about half its power from a net- 
work of 15 nuclear reactors. Plans call for construction 
of at least two reactors, but these are to be based on a 
Russian design. 

Ukraine imports about 80% of its energy from Rus- 
sia, including nuclear fuel, and its self-sufficiency came 
into focus when Russian gas giant Gazprom cut off 
supplies for more than two weeks in January. 

Authorities in Kyiv have since called on the Euro- 
pean Union to help finance upgrades to the gas trans- 
port system. About a fifth of Europe’s gas needs come 
from Russia via Ukraine. Moscow says it wants to be 
part of any plan to modernize the network. 


2009 TOURS TO UKRAINE 


May 4-19; Jun 8-23; Jul 13-28; Aug 31-Sept 15; Oct 5-20 
MAY & JUNE Tours: SOLD OUT 
Peter Drosdowech's 16-day GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE 


feature: cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, 
churches and monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, 
working artists, meeting and talking with people and shopping. 
These 2009 ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 
airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and 
admissions to events. 


1-1 Vancouver/Victoria $4998 Edmonton/Calgary $4095. 
| | Saskatoon/Regina 54795. Winnipeg $4595. Toronto $4495, 


Prices are per person (double occupancy: Single occupancy: add $500.) (High Season July Tour. add $400.) 
(Shoulder Season September Tour: add $200.)Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 
Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail:ToursToUkraine@mts.net 


TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 
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Справа Павла 


Юрій Дулерайн, Радіо Свобода 

У Сполучених Штатах триває кримінальна сага Павла Лазаренка, 
колишнього Прем'єр-міністра України, засудженого за звинувачення - 
ми у відмиванні вкрадених грошей і у злочинній змові. Повідомляють, 
що адвокати Лазаренка подали апеляцію до Верховного Суду США. 

Команда адвокатів екс-прем'єра України досі мала певні сподівання 
щодо дострокового звільнення Павла Лазаренка. Слід зазначити, що у 
травні 2004-го року журі присяжних засідателів на процесі у Фе- 
деральному суді вважало Лазаренка винним по 14 пунктах обвину-- 
вачення. Там фігурували, зокрема, відмивання 114 мільйонів доларів 
через американські банки, злочинна змова з іншими особами, 
порушення імміграційних законів, приховування вкраденої власності 
з транспортуванням через кордони штатів тощо. 

Дали панові Лазаренку 9 років плюс 10 мільйонів доларів штрафу. 
Почалася трудова п'ятирічка його адвокатів - апеляції по інстанціях 
американського правосуддя. Аж ось кілька днів тому чергову скаргу 
розглянув скорочений триособовий склад Федерального окружного 
апеляційного суду у Сан-Франциско. Скасувавши шість пунктів 
обвинувачення, суд підтвердив решту вісім. Це остаточне рішення 
Федерального апеляційного суду, отож адвокатам залишилася остання 
надія на найвищу інстанцію - Верховний суд США. 

Однак суддя Ендрю Наполітано, юридичний оглядач телеканалу 
FoxNews, звернув увагу на той факт, що Федеральний апеляційний 
суд у Сан-Франциско відхилив прохання Лазаренка розглянути його 
справу повним суддівським складом (11 суддів). Тому Наполітано 
вважає, що Верховний Суд навряд чи погодиться переглянути справу 
Лазаренка. Отже, цілком імовірно, що колишньому прем'єрові дове-- 
деться сидіти ще кілька років. 

Як зазначає американське видання «Los Angeles Times», посилаюсь 
на матеріали федерального слідства, Лазаренко за рік свого прем'єр- 
ства, від травня 1996-го до червня 1997-го, привласнив принаймні 200 
мільйонів доларів. Український уряд також звинувачував його у 
вбивстві кількох політичних опонентів у 90-i роки. 

Лазаренка не видали українській Феміді з двох причин. По-перше, 
між Сполученими Штатами й Україною нема договору про екстради- 
цію. А по-друге, i це, либонь, найголовніше: адвокати Лазаренка 
стверджували, що вдома його ймовірно очікуватиме фізична розправа, 
а закон американський у таких випадках не дозволяє видачі. Що йому 
тепер світить? Лазаренкові 56 років. З них десять він провів у Сполу-- 
чених Штатах, здебільшого у камері федеральної тюрми у місті Даблін, 
штат Каліфорнія. ЇЇ режим полегшений, але, звичайно, далеко не цукор. 

Exe-npem’epa Павла Лазаренка заарештували у Нью-Йорку, на 
початку 1999-го року, куди він прилетів з фальшивим панамським 
паспортом і прохав політичного притулку. 2000-го року його заочно 
засудили до 18-місячного ув'язнення у Швейцарії за відмивання 
близько 7 мільйонів доларів. Лазаренка нині числять у розшуку на 
Карибському острові Антигуа, підозрюючи у незаконних махінаціях 
3 Euro Fed банком, де він тримає на своєму рахунку 104 мільйони 
доларів. Кримінальна сага, ймовірно, ще далеко не добігає кінця. 


Українські військові готуються 
виконати стандарти НАТО 


Трина Туз, Радіо Свобода | 

В Україні наразі лише третина населення підтримує ідею приєднання 
до НАТО, проте готовність українських військових сил до інтеграції 
в спільні операції та місії Північноатлантичного союзу, навпаки, 
висока. Про це говорив голова Військового комітету НАТО адмірал 
Джампаоло Ді Паола, перебуваючи у Києві 17 квітня. 

«Стандарти НАТО для всіх одні», - переконаний італійський адмірал. 
Він зазначає, що навіть сьогодні серед союзників не всі рівні. Одні країни 
мають ресурси, інші - ні. | питання зниження стандартів не ставиться, в 
тому числі для кандидатів. Завдання формулюється так: кожен союзник 
має докласти зусиль для того, щоб наблизитися до цих стандартів. 

Джампаоло Ді Паола доволі високо оцінює відповідність стандартам 
НАТО українських військових сил. Він вважає, що вони трансфор-- 
муються, модернізуються й стають готовими до взаємодії з НАТО, а 
деякі підрозділи вже готові. Адмірал сподівається, що такі підрозділи 
пройдуть оцінювання. 

Стандарти НАТО - це найвищі стандарти, які сьогодні існують у 
будівництві системи збройних сил, стверджує начальник Генерального 
штабу Збройних Сил України Сергій Кириченко. Збройні Сили 
України намагаються їх досягти. 

Але проблемою є мале фінансування. На думку Кириченка, слід 
прагнути, щоб хоча б частина українських військових сил, якщо не 
всі зразу, відповідала цим стандартам. 

Україна запропонувала свою участь у силах негайного реагування і 
отримала підтримку військово-політичного та військового керівництва 
НАТО щодо участі її підрозділів. «Ми сьогодні готуємо підрозділи 
військово-транспортної авіації, військ радіаційно-хімічно- 
бактеріологічного захисту до участі в силах негайного реагування 
НАТО в 2011-12 році», - каже генерал Кириченко. 

Наразі три військові українські кораблі готуються до іспиту на від- 
повідність стандартам НАТО. Це фрегат «Гетьман Сагайдачний», кор- 
вет «Тернопіль» і великий десантний корабель «Костянтин Ольшан-- 
ський». Причому, фрегат «Гетьман Сагайдачний» оцінюватимуть із 
діями корабельного вертольота K-27, розповів Сергій Кириченко. 

Якщо буде політичне рішення української влади, то фрегат «Гетьман 
Сагайдачний» виконуватиме завдання в антипіратських операціях, 
продовжив він. Серед таких викликів, як тероризм, енергетична та 
кібернетична безпека, союз НАТО все більше непокоїть і піратство, 
яке заважає міжнародній торгівлі. 


Д-р Дарія Даревич, 
голова HTI в Канаді 

Ігор Орест Ігнатович, президент 
фірми Acuity Investment Manage- 
ment в Торонті і відомий меценат 
одержав почесний докторат від 
Українського Вільного Універси- 
тету в Мюнхені "За надзвичайні 
заслуги для українського і канад- 
ського суспільств, як харитатив-- 
ний, суспільно-політичний і мис-- 
тецький діяч". Урочиста церемо-- 
нія надання докторату відбулася 4- 
го лютого 2009 року в Мюнхені. 
Лявдацію виголосив проф. Орест 
Субтельний, добре знаний історик 


з Торонта. 
Грамоту PHILOSOPHIAE 
DOCTORIS GRADUM HONORIS 


CAUSA вручив проф. Іван Мигул, 
ректор УВУ з участю проф. 
Альберта Кіпи, бувшого ректора 
і проф. Ярослави Мельник, декана 
факультету Фільософії. Церемо-- 
нія відбулася з нагоди святкового 
відмічення 88-ліття УВУ в 
Kardinal Wendel House, в якій взя-- 
ло участь около 200 осіб . 

Український Вільний Універси-- 
тет діє згідно з чинним законодав-- 
ством Вільної Держави Баварія і 
має право признавати вчені CTy— 
пені магістрів, докторів та доцен-- 
тів. Навчальний процес Універси- 
тету проходить згідно з европей-- 
ськими правилами та критеріями 
Болонського процесу. До універ-- 
ситетських традицій належить 
надання почесних докторатів, як 
визнання надзвичайних заслуг для 
науки, політики, мистецтв і сус- 
пільства. Таким чином, Універси-- 
тет вшанував досі ряд визначних 
особистостей, наприклад Папу 
Пія ХП, Митрополита Максима 
Германюка, Патріярха Йосифа 
Сліпого, посла Івана Яремка, 
прем'єра Канади Джона Діфен- 
бейкера, Нормана Кафіка, сена- 
тора Павла Юзика, єпископа Icn— 
дора Борецького, митрополита 
Василя Федака, суддю Івана 
Сопінку. 

Академічний Сенат УВУ роз- 
глянув надзвичайні заслуги для 
українського і канадського сус- 
пільств і ствердив, що Ігор Ігна- 
тович сполучив "у дуже успішній 
і рідкісній симбіозі прикмети ви-- 
сококвалікованого і дуже успіш- 
ного професіонала з харитатив- 
ною працею і почуттям активного 
обов'язку перед суспільством". 
Своїм подивугідним внеском у 
мультикультуральну структуру 
Канади, він скріпив українську 
присутність та спричинився до ще 
більшого скріплення основ під її 
майбутнє. "Ви уосібнюєте в собі 
риси клясичного мецената — фі- 


" лянтропа/" написав в листі Ректор, 


проф. Іван Мигул. 

Проф. Субтельний у своїй ляв-- 
дації, між заслугами, наголосив, 
що Ігор Ігнатович, який родився в 
Торонті, заснував в 1990 році 
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Ігор Ігнатович одержав 
Лазаренка триває |почесний доктерит від УВУ 


Проф. Іван Мигул вручає грамоту Ігореві Ігнатовичу. 


“Acuity Funds” i “Acuity Investment 
Management”, фірму ціль якої 
була сприяти вибірковим 
інвестиційним керівництвом пен-- 
сійних фондів, фундацій та при- 
ватного капіталу. Від того часу 
фірма “Acuity” стала однією 3 
провідних тривалих фондів сус- 
пільно-відповідальних фірм Ка- 
Hay. “Acuity” стала першою KaHa— 
дийською фірмою, що була запро-- 
шена стати дорадником Об'єдна- 
них Націй в справах інтеграції 
суспільних, екологічних і фінан- 
сових факторів з менаджментом 
інвестицій. За успіхи у поєднані 
високих інвестаційних досягнень 
з суспільною відповідальністю i 
охороною довкілля фірма одер- 
жала престижну нагороду “Globe 
Foundation” в 2003 році. 

Ane Ігор Ігнатович не обмежив- 
ся професійними 1 фінансовими 
успіхами. Він вірить, що його 
обов'язком - бути корисним для 
громади i суспільства. Тому від 
початків він був громадсько за- 
ангажованим і став жертводавцем 
на різні освітно-виховні установи. 
В роках 1992-2002 Ігор Ігнатович 
разом з дружиною д-р Мартою 
Вітер склали пожертви на Школу 
св. Димитрія при українській 
католицькій парафії св. Димитрія, 
St. Michael’s Choir School, Upper 
Canada College i Bishop Strachan 
School. Вже роками п-во Їгнато-- 
вичі підтримують виховну працю 
Пласту, в якому виростали, і Фонд 
Дітей Чорнобиля. 

В 2005 році Ігор Ігнатович став 
спів-головою кампанії зібрання 
$10,000,000 на розбудову україн-- 
ського Дому Опіки в Торонті. 


Збірка закінчилася успішно і 
включала поважні пожертви 
родини Ігнатовичів i Вітрів. 

Тогож 2005 року, Королівська 
Консерваторія Музики в Торонті 
одержала п'ять мільйонову по- 
жертву на відновлення свого істо-- 
ричного будинку. На урочистому 
відкриті 2008 року будинок дістав 
нову назву - “Ihnatowycz Hall”. 
Ігор Ігнатович також установив 
стипендії для заавансованих пія- 
ністів. В додатку він підтримує 
Королівський Музей Онтарія, 
Мистецьку Галерію Онтарія, 
Оперу, Грифон Тріо і турне по 
Канаді Київського Камерного 
Хору. 

Ігор Ігнатович також сповняє 
поважні громадські обов'язки. В 
додатку до спів-головства збір- 
кової кампанії Дому Опіки він є 
членом Дирекції Королівської 
Консерваторії Музики, очолює 
Раду Консерваторії та є в Дирекції 
Інституту Інвестаційних Фондів у 
Канаді. 

У своїм виступі перед численно 
зібраною публікою - українською 
i німецькою, д-р Ігор Ігнатович 
сказав: "Моє українське поход- 
ження відіграло центральну ролю 
в мойому вихованні 1 продовжу-- 
ється до тепер. Мій батько прис-- 
трасно вірив у потребу брати ак- 
тивну участь у житті своєї гро- 
маді". Дальше він говорив про 
вагому ролю УВУ впродовж 88 
років у плеканні 1 поширенні 
правди про Україну та підкреслив 
своє переконання про відповідаль-- 
ність нас усіх за збереження і 3a— 
хист нашої планети і всього 
людства. 


Посол та Президент КУК провели зустріч з НОК 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- -24 
квітня ц.р. Посол України в Канаді Ігор Осташ та 
Президент Конгресу українців Канади Павло Грод 
під час перебування в Україні зустрілися з Прези- 
дентом Національного олімпійського комітету 


України Сергієм Бубкою. 


З української сторони на зустрічі також були при-- 
сутні Перший віце-президент Національного олім-- 
пійського комітету Володимир Бринзак, шеф місії 
на Олімпійських іграх у Ванкувері Ніна Уманець, 
начальник Управління розвитку олімпійського руху 
Мирослав Грабовецький та Голова Спортової комісії 
Світового конгресу українців Михайло Гамалій. 

Під час зустрічі сторони обмінялися думками що-- 
до вирішення різноманітних питань, пов'язаних з 


пійських іграх. 


проведенням у 2010 році Зимової олімпіади у м. 
Ванкувер, та домовилися про створення найближ-- 
чим часом в Канаді Організаційного комітету щодо 
забезпечення участі делегації України на Олім-- 


Учасники зустрічі також обговорили питання 


взаємодії щодо організації та роботи Українського 
олімпійського дому в столиці Ігор-2010, виділення 
додаткових волонтерів для нашої команди. 
Присутні дійшли згоди щодо проведення напередод-- 
ні білої Олімпіади у Канаді благодійного балу за 
участю уславлених українських спортсменів, а також 
наголосили на необхідності підписання Меморандуму 
про співпрацю між Національним олімпійським 
комітетом та Конгресом Україців Канади. 


Ukrainian Мемів/Українські вісті, April 29 - May 26, 2009, 29 квітня 


- 26 травня, 2009 


PHOTO —MARCO LEVYTSKY 


The audience at the Timms Centre listens to Monica Whicher. 


Musical treasures will establish 
our identity, says Hunka 


(UkrNews)— Making the world aware of the vast 
treasures of Ukrainian classical music will establish our 
cultural identity says the key player behind the Ukrai- 
nian Art Songs Project (USAP). 

“The world will stand up and take notice of Ukraine as 
a cultured nation only when it reveals its classical trea- 
sures,” said internationally renowned British bass-bari- 
tone Pavlo Hunka during the fundraiser and awareness 
event for the Ukrainian Art Song Project, held at the Timms 
Centre for the Arts, University of Alberta, April 26. 

“Folk songs are wonderful. Folk dances are wonder- 
ful. They are enchanting to the world. However, the 
people who understand the classical world will stand 
and listen and admire our music particularly when they 
hear that we have these wonderful treasures. It is a trag- 
edy that to date these songs have been buried,” he added. 

Organized under the auspices of the Ukrainian Mu- 
sic Society of Alberta the awareness event featured an 
afternoon of music to raise funds for the recording of 
the art songs of Ukrainian composer Yakiv Stepovyi 
and to introduce music lovers to the USAP. Members 
of the Alberta USAP committee are: Maria Dytyniak, 
Luba Bell, Slavka Shulakewych, Ksenia Maryniak, Su- 
san Romaniuk, Roman Konowalec, Melanie Turgeon, 
Luba Feduschak, Darcia Wasarab-Rolland. 

Hosted by Bill Rankin, the afternoon included live 
performances of the art songs of Kyrylo Stetsenko, 
Mykola Lysenko, and Stepovyi performed by Hunka and 
Monica Whicher, accompanied by Dr. Joachim Segger. 

The art songs of Yakiv Stepovyi will be the third CD 
in The Ukrainian Art Song Series. The art songs of 
Kyrylo Stetsenko have already been released, and the 
launch of the recordings of Mykola Lysenko will take 
place in April 2010 in Toronto. 

An art song is a poem of high literary quality set to 
music specified by the composer. It is usually performed 
by one singer and accompanied by a pianist. The piano 
score, however, has an expressive rather than merely 
an accompaniment role. 


While in Edmonton to promote the Ukrainian Art Songs Project, Pavlo Hunka also held a 
workshop with the Dnipro Choir during their regearsal, April 27. Pictured above: Hunka 
makes a point while Assistant Dnipro Conductor Gloria Zaharia watches. 


In Western Europe, the genre of the art song was con- 
ceived at the beginning of the 19th century, by which 
time composers such as Wolfgang Amadeus Mozart, Jo- 
seph Haydn and Ludwig van Beethoven had incorpo- 
rated such songs in their musical output as essential ele- 
ments of their own emotional and artistic development. 

Hunka noted that Germans are very proud of their 
art songs because their art songs are the foundation of 
their symphonies their oratorios and their operas. 

“We deserve to be there. We deserve to be placing 
the like of Kyryl Stetsenko, and Mykola Lysenko etc. 
etc amongst Grieg, amongst Bartok, amongst all of the 
great German composers,” he added. 

Hunka aims to compile a comprehensive anthology 
of close to 700 Ukrainian art songs in the form of CD 
recordings, with a translation of all songs into English, 
French and German. He also plans to create a world li- 
brary by publishing the music scores on the Ukrainian 
Art Song Project website (www.uasp.ca). The scores will 
be in Cyrillic text and transliterated into English text. 
These scores can be altered to fit any voice, in any key 
required and then downloaded and printed by music 
teachers, students and music lovers around the world 
wishing to access them for their own personal use. In 


‘addition the accompaniment and melody for the scores 


can be played on the website as a teaching tool. They 
will be available to the public free of charge. 

During the afternoon performance, Turgeon and 
Konowalec demonstrated how the web site works. 

The most important goal of the UASP is the docu- 
mentation of all the Ukrainian art songs composed to 
date by foremost Ukrainian composers and to bring to 
the world pieces of music, which were composed at a 
time when Ukrainian artists were not allowed freedom 
of expression and were not encouraged to be proud of 
their Ukrainian nationality. UASP will bring over 700 
new classical songs to the world. 

“My dream is in 2020 we will all go to Ukrayina en 
masse and we will present the Ukrainians with an an- 
thology of classical 
songs, so that they 
can stand up and 
hold their heads 
high and say “We 
are like the Ger- 
mans. We have 
something to build 
оп", noted Hunka. 

“T believe that for 
today, in the present 
climate, Mykola 
Lysenko is much 
more important to 
our plight than 
Taras Shevchenko. 
Taras Shevchenko 
talks to us. Mykola 
Lysenko has al- 
ready got a place оп 
the world stage. 
He’s going to talk to 
the whole world. 
This is why this 
project is so impor- 
tant,” he added. 
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Roman Soltykevych (Vice-President) and Marco Jacuta (President) with 
Borys Wrzesnewskyj (MP, Etobicoke-Centre) in the new USS Office. 
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Alberta USS 
continues to grow 


(USS Alberta) — Year by year, the Ukrainian Students’ Society at the 
University of Alberta has grown not only in size, but as a respected and 
highly-active student organization on campus. 

Since 1954, the Ukrainian Students’ Society at the U of A has endeay- 
ored to uphold and promote Ukrainian culture by networking with other 
students groups, Ukrainian community organizations, businesses, and 
members. This allows us to inform our members about issues and events 
relevant to them as students with a Ukrainian background. With political, 
zabava, and student life events, our membership of over 250 experiences 
campus life with a Ukrainian twist, and this year was no exception. 

As always, cultural and commemorative events were just as important 
as social events for our members. This year, our Holodomor Awareness 
Week consisted of a Panel Discussion (co-hosted by UCC Edmonton), 
Holodomor Exhibit (donated by LUC Oshawa), and a 33 hour Famine 
pledge drive, with all money donated to UCC’s National Holodomor Rec- 
ognition Committee. 

This year we also hosted a very successful UA at the U of A: Ukrainian 
Week event. А week’s worth of events was held on campus - everything 
from a Ukrainian Dance workshop, led by Dr. Andriy Nahachewsky, to a 
movie night raised awareness about our organization on campus and all 
things Ukrainian. The week was capped off with a Zaporozhian Zabava 
featuring the music of “Zorepad”. We are grateful for generous support 
from the Students’ Union, Office of the Dean of Students, and the Taras 
Shevchenko Foundation, for this inaugural Ukrainian Week. 

Cooperation with the St. John’s Institute Student Union and residents 
this year was key in allowing us to co-host many successful events, such 
as the L’vivs’ke Luau, Kyivs’ke Kristmas, and our third annual Pyrohy 
Paska Pysanky Festival. In addition, our organizations went Christmas 
carolling together this year to double our fundraising efforts. The USS 
looks forward to organizing more successful events with SJI residents 
when the Institute reopens after its renovations. 

In addition to our events, USS was able to acquire office space within 
the Canadian Institute of Ukrainian Studies on campus. We are very thank- 
ful to CIUS for their generous support of our organization with their in- 
valuable contribution. We are also a proud member of the Ukrainian Ca- 
nadian Students’ Union (SUSK), connecting our members with hundreds 
of Ukrainian Students across Canada. This year we sent delegates to the 
51" Congress in Toronto, and had two members of our Executive also 
serving on the Executive of SUSK. More details are found on their website, 
susk.ca. 

The USS has had another successful year, and continues to grow as a 
campus organization. As always, we welcome any support from the com- 
munity — both financial or by the donation of resources. We look forward 
to many more successful years. 


Do you have archival materials of USK or SUSK from years gone by? 
Please contact us at <uss@ualberta.ca>. 


All-Canadian Mazepa 
Art Competition 


(Press Service of the Embassy of Ukraine)—The Embassy of Ukraine 
in Canada and the League of Ukrainian Canadians (LUC) are pleased to 
invite young Ukrainian Canadians to take part in an all-Canadian art com- 
petition as part of a larger Mazepa-related project. 

The competition is dedicated to the 370" anniversary of Hetman Ivan 
Mazepa’s birth, as well as the 300th anniversary of the Battle of Poltava, 
Mazepa’s death, and the Ukrainian—Swedish Union. 

The purpose of the competition is to attract younger generations of 
Ukrainian Canadians to understand better Ukraine’s history and the stat- 
ure of Hetman Mazepa, who did much to develop Ukraine’s culture and 
lay the foundation for Ukraine’s independence movement. 

The Mazepa-related project goes under the motto: “Have Your Pride — 
Honour Mazepa,” and the competition as an important part of this project 
is supported by the Ukrainian Canadian Congress and the Ukrainian World 
Congress. 

Detailed information about the competition can be found on LUC’s 
website http://www.lucorg.com> and on EUC’s website <http:// 
www.ukremb.ca>. 

For additional information, please competition the Chair of the LUC- 
Embassy Mazepa Art Competition Committee, Volodymyr Paslavskyi, at 
(416) 516-8223 or <director@lucorg.com>. 
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Six of the best: 
Dynamo v Shakhtar 


By Igor Linnyk from Kyiv 
(UEFA)—FC Dynamo Kyiv and FC Shakhtar Donetsk have met 135 
times in their history, but that total will increase by at least four over the 
next few weeks as the arch-rivals face off both domestically and, for the 
first time, in European competition. With both sides through to the last 
four of the UEFA Cup, they will battle it out to become Ukraine’s maiden 
finalists in that competition, playing each other home and away on April 
30 and May 7. Overall, Dynamo have the upper hand with 64 wins to 
Shakhtar’s 29 alongside 42 draws. The teams are also due to meet in the 
Ukrainian Cup semi-finals and on the last weekend of their Premier League 
season. The website, uefa.com, recalls six of their finest encounters. 


Dynamo 1 Shakhtar 0, 
Nov. 6, 2006, Kyiv, Valeri Lobanovskiy Stadium 

In perhaps the clubs’ most bad-tempered tussle yet, Portuguese referee 
Paulo Costa showed nine yellow cards and four reds. Dynamo striker Artem 
Milevskiy and Shakhtar defender Dmytro Chygrynskiy were the first to 
receive their marching orders before the visitors’ coach, Mircea Lucescu, 
was sent to the stands. The winning goal arrived with 17 minutes remain- 
ing, substitute Maksim Shatskikh the Dynamo hero, but there was still 
time for another dismissal as Shakhtar captain Darijo Srna walked. 


Dynamo 0 Shakhtar 2, 
July 14, 2004, Kyiv, Valeri Lobanovskiy Stadium 

In their first fixture under Lucescu, Shakhtar won easily at the home of 
their rivals, to register only their second victory at Dynamo in the Ukrai- 
nian Premier League. It was a match they completely dominated too, with 
Mariusz Lewandowski opening the scoring in the first half and Igor Duljaj 
sealing the success late on. Dynamo reacted by sacking head coach Oleksiy 
Mykhaylychenko who is now in charge of Ukraine’s national team. 


Shakhtar 3 Dynamo 2 , 
May 26, 2002, Kyiv, Valeri Lobanovskiy Stadium 

Before the 2002 Ukrainian Cup final, five-time winners Dynamo and 
Shakhtar, with three successes, had never faced each other in the competi- 
tion. The game took place 13 days after the death of famed former Dy- 
namo player and coach Valeri Lobanovskiy, who had suffered a stroke 
after his side’s win over FC Metalurh Zaporizhya. The Bilo-Syni (White 
and Blues) had just had their run of nine consecutive titles ended by 
Shakhtar and they were due more disappointment as the Pitmen secured a 
domestic double in front of 81,000 fans (30,000 of whom had travelled 
from Donetsk). Coach Nevio Scala then won his next two encounters with 
Dynamo, a feat no Shakhtar trainer has managed since. 


Dynamo 1 Shakhtar 2, 
April 7, 2001, Donetsk, RSC Olympiyskiy Stadium 

This was the first indicator that Shakhtar could become serious long-term 
rivals to Dynamo. Although the hosts took the lead through Oleksandr 
Melashchenko, the home supporters were stunned in the eight minutes after 
half-time when both Nigeria striker Julius Aghahowa and his Senegalese team- 
mate Assan Ndiaye struck to give the visitors victory. The win gave Shakhtar 
the belief they could threaten Dynamo’s dominance and a year later, under 
Scala’s tutelage, they landed their first national title. 


Dynamo 2 Shakhtar 1, June 23, 1985, Moscow, Luzhniki Stadium 

Dynamo’s Anatoliy Demyanenko kick-started this Soviet Cup final by 
scoring from a free-kick and 40 seconds later Oleh Blokhin doubled the 
advantage. Although Sergei Morozov pulled one back, Shakhtar missed a 
golden opportunity to equalise late on and Lobanovskiy’s team carried off 
the silverware. The next season, Dynamo went all the way to lift the UEFA 
Cup Winners’ Cup for the second time. 


Dynamo 2 Shakhtar 1, August 27, 1978, Moscow, Torpedo Stadium 
In the days before Ukrainian independence, Shakhtar forged a reputation 
as a dangerous cup side who could beat any team on their day. It was no 
surprise, then, when they made it to the 1978 Soviet Cup final and a meeting 
with Dynamo, whom they had already defeated twice in the league that term. 
Shakhtar broke the deadlock early on through Vitali Starukhin, but Blokhin 
levelled after the interval and the USSR’s all-time leading scorer then hit the 
winning goal in stoppage time. The Donetsk outfit gained some revenge, 
though, as their two wins over Dynamo helped deny their nemesis the title. 


Platini: Ukraine will host 
Euro 2012 games 


(Interfax-Ukraine)— Michel Platini, president of the Union of European 
Football Associations, visited Kyiv on April 15-16 to assess the country’s 
crisis-hit preparations for co-hosting the 2012 European Championship. 

Platini toured Kyiv’s Olympic stadium in the company of President 
Victor Yushchenko (second from left) and top government officials. The 
stadium is currently undergoing a massive overhaul and is considered the 
likely venue for the Euro 2012 tournament final. 

Political turmoil and the global financial downturn has hit Ukraine hard, 
deepening doubts over the ability of the ex-Soviet republic to build the 
necessary stadiums, hotels and other infrastructure in time for the presti- 
gious football tournament. 

But Platini said Ukraine will retain its right to co-host the Euro 2012 
championship along with Poland despite organizational delays. 

“Tt is impossible that Ukraine would lose Euro 2012,” Platini said be- 
fore moving on to review preparations in Poland. In addition to Kyiv, four 
other Ukrainian cities have a strong shot to host tournament games. 

UEFA is scheduled to decide in May which Ukrainian and Polish cities 
will host games. 


By Dennis Novitsky from Kyiv 

(UEFA)—Artem Milevskiy de- 
scribed FC Dynamo Kyiv’s 3-0 de- 
feat of Paris Saint-Germain FC in 
the UEFA Cup quarter-final second 
leg April 16, as the Ukrainian side’s 
“best performance in six to 12 
months” and paid tribute to the ef- 
fect of coach Yuri Semin. 

The victory has set up a fascinat- 
ing all-Ukrainian semi-final against 
FC Shakhtar Donetsk on April 30 
and May 7, and Milevskiy, who laid 
the ball off for Ismaél Bangoura’s 
fourth-minute opener, believes 
Semin has had an immense impact 
on Dynamo’s fortunes following his 
appointment in January 2008. 
“Since Semin’s arrival everything 
has changed,” he said. “He’s a great 
coach. We have the same team, same 
players but we play much, much 
better. That was our best perfor- 
mance in six to 12 months. Every- 
one of us played at 100 per cent and 
even more.” 

Meanwhile, Olexandr Aliyev has 
admitted thathe only felt assured of 
Dynamo’s place in the last four af- 
ter they scored the third. Following 
a goalless first leg, Dynamo were 2- 
0 ahead by the 16th minute follow- 
ing Bangoura’s precise effort from 
the edge of the penalty area and a 
miscued punch from PSG goal- 
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Milevskty lavishes praise 
on Dynamo display 


Olexandr Aliyey (left) celebrates Dynamo’s progress with Artem Mileyskiy. 


keeper Mickaél Landreau. The 
Ukrainian Premier League leaders 
then missed several opportunities to 
extend their lead before Aliyev’s 
free-kick led to Ognjen Vukojevi_ 
adding the third. 

“We began the match really well 
and scored twice,” he said. “That 
was the plan of our coach Yuri 
Semin. However, I only started to 
believe in victory after we made the 


score 3-0.” 

The Valeri Lobanovskiy Stadium 
was full to capacity and Aliyev ad- 
mits it was the fans’ backing which 
spurred Dynamo on to victory. “I 
have to thank our supporters — 
they’re great,” he added. “The fans 
come to the stadium not only for Eu- 
ropean matches but to our domestic 
games as well. Their support plays 
a huge role in our success.” 


Duljaj enjoys Ukrainian high 


By Chris Burke 

(UEFA)—Through to the UEFA 
Cup semi-finals for the first time in” 
their history after completing a 4-1 
aggregate victory over Olympique 
de Marseille on April 16, FC 
Shakhtar Donetsk could not be fac- 
ing more reassuringly familiar op- 
ponents as they launch themselves 
into the unknown. FC Dynamo Kyiv 
are next up for the Pitmen and 
midfielder Igor Duljaj does not need 
anyone to tell him! what that implies. 

Dynamo booked their own place 
by seeing off Paris Saint-Germain 
FC 3-0 in Ukraine following a 
goalless first leg and they were duly 
joined by Mircea Lucescu’s men 
courtesy of a 2-1 win at the Stade 
Vélodrome, allied with the previous 
week’s 2-0 triumph at the RSC 
Olympiyskiy Stadium. The Kyiv 
side’s massive 15-point Premier 
League lead suggests they are by far 
the stronger side, but Shakhtar have 
recovered well after a poor start to 
their title defence and demonstrated 
both stout resistance and clinical fin- 
ishing in southern France, 
Fernandinho scoring against the run 
of play on 30 minutes and Luiz 
Adriano striking at the death after 
Hatem Ben Arfa’s 43rd-minute ef- 
fort for the hosts. 

“It’s going to be very difficult 
against Dynamo,” said Duljaj. “It’s 
going to be a tough series of matches 
for us. Dynamo have done a great 
job in the championship and have a 
very good team, but already this sea- 
son we ve beaten them 1-0 at home 
and we have a big chance of going 
to the final. It’s a chance for revenge. 
Last year we were champions and 
this year it’s going to be them. Our 
job now is to try to win all four of 
these games. It’ll be hard but every- 
thing is possible.” 

The Serbian hopes to feature in the 
semi-finals after injury forced him 


off against Marseille at the end of 
the first half and he argued that both 
Premier League teams “are giving 
Ukrainian football a great image’. 
“People are talking about us right 
now in the same way they were talk- 
ing about Zenit last year,” he added, 
perhaps mindful that the Russian 
outfit counted Marseille among their 
victims on their way to lifting the 
UEFA Cup trophy in Manchester. 
Last year’s winners did nowhere 
near as well as Shakhtar at the 
Vélodrome either, suffering a 3-1 
loss before advancing on away 


goals, but Duljaj admitted that the 
2-1 scoreline flattered his team. “We 
didn’t play as well against Marseille 
as we did in Donetsk,” explained the 
29-year-old. “Theyre a very good 
team, they had a lot of chances and 
they started well in both halves. 
What’s important is that we’re 
through to the next round. They 
didn’t score when they had their 
chances early on and although we 
only had one chance in the first half, 
we finished it. We punished them, 
but the main part of our job was done 
in Donetsk.” 


Shakhtar are through to a first UEFA Cup semi- final. 


Lucescu agrees to stay on at Shas 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk 
coach Mircea Lucescu has been re- 
warded for leading the Ukrainian 
club into the UEFA Cup semi-finals 
with a two-year contract extension. 

Appointed in 2004, the 63-year- 
old Romanian has guided Shakhtar 
to championships in 2005, 2006, 
2008, adding the Ukrainian Cup last 
year to complete the double. 
Lucescu’s side will meet great rivals 
FC Dynamo Kyiv in the semi-finals 
of both the UEFA Cup and Ukrai- 
nian Cup, the latter tie having been 
moved from April 22 to May 13 be- 


Shakhtar coach Mircea Lucescu . 


cause of both teams’ European com- 
mitments. 
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IMF to resume assisting Ukraine 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—The IMF’s mission vis- 
ited Ukraine April 8-17 and was satisfied with the re- 
sults of its talks with the government. It will recom- 
mend that the IMF board resumes financial assistance 
to Ukraine in May. This means that Ukraine must avoid 
a critical depletion of its foreign exchange reserves 
(forex) and consequently a sovereign default — which 
has been feared by many observers. In order to qualify 
for IMF financing, Ukraine agreed to implement 5еу- 
eral unpopular economic measures. Also, seven banks 
will now be bailed out by the government. 

Ukraine was one of the first countries to apply for 
IMF assistance when the global financial crisis erupted 
last fall. The IMF approved a $16.4 billion stand-by 
arrangement for Ukraine in November, and its first $4.5 
billion tranche came the same month. The second 
tranche was expected on Feb. 15, but it did not arrive 
since the IMF and Prime Minister Yulia Tymoshenko 
failed to agree on the ways to finance the budget defi- 
cit and support banks. 

Ukzaine could not afford a long dispute with the IMF. 
The National Bank of Ukraine’s (NBU) forex reserve 
shrank from $31.5 billion in January to $25 billion in 
March as it sold dollars in order to support the national 
currency, which had lost almost 40 percent of its value 
since last August. In order for the IMF mission to re- 
turn, Tymoshenko agreed to give more independence 
to the NBU and to finance the 3 percent budget deficit 
by non-inflationary means such as loans. Also, ahead 
of the IMF’s mission returning to Kyiv, parliament 
agreed to increase the excise tax on alcohol and tobacco. 

The IMF mission focused its concern on three areas: 
the cash-strapped Naftohaz Ukrainy national oil and 
gas company, the unreformed pension system, and fi- 
nancial sector restructuring aimed at restoring public 
trust in the banking system. Tymoshenko suffered a 
major setback early on April 14, when parliament re- 
fused to include on its agenda the crucial bills on 
Naftogaz and pension reform, which prompted 
Yushchenko and Tymoshenko to accuse each other of 
torpedoing the talks with the IMF for political reasons. 
In reality, this showed the political weakness of both, 
with Tymoshenko unable to muster a majority in par- 
liament and Yushchenko having no effective control 
even of his small caucus. 

Tymoshenko finally decided to circumvent parlia- 
ment, on the same day adopting the measures required 
by the IMF to cover the state budget deficit at an emer- 
gency meeting of her government. Although there were 
doubts about the legality of the move, it was supported 
by Yushchenko. The measures included allowing pri- 
vate individuals to buy government bonds, increasing 


the price of gas by 2 percent for selected industries and 
by 5 tol0 percent for high-income households (also 
increasing their electricity tariffs), partially waiving 
Naftohaz’s tax debt, allowing government bodies to sell 
additional services and increasing the pension tax for 
small businesses. 

On April 15, the government and the NBU announced 
that seven banks would be bailed out in line with agree- 
ments reached with the IMF. It was decided that the 
state would take 75 percent, plus one share stakes in 
these banks in exchange for saving them; receiving an 
equivalent of $2.6 billion out of the $5.7 billion ear- 
marked for the recapitalization of banks in the state 
budget. This means that more banks might be bailed 
out at a later date. Out of more than 180 banks in 
Ukraine, 26 larger ones fit the government's criteria 
for the bailout, but the owners of only seven of them 
accepted the government conditions, said Tymoshenko. 
After the recapitalization, due to start within the next 
three to four weeks, the banks will be sold at auctions, 
she added. 

The banks to be bailed out are: Nadra, Finansy i 
Kredit, Ukrgazbank, Rodovid, Ukrprombank, Kyiv and 
Imexbank. Only one of them, Nadra, is among the 
country’s top ten financial institutions. Finansy i Kredit 
risks being dropped from the group as its owner, met- 
als tycoon and Tymoshenko’s political ally Kostyantyn 
Zhevaho, is reluctant to lose control over it. 

The IMF mission said it was satisfied with the mea- 
sures taken by the Ukrainian government. It observed 
stabilization within Ukraine’s economy and believes it 
avoided more significant damage caused by the finan- 
cial crisis. The IMF mission said its board might in- 
crease the second tranche of the stand-by loan to $2.8 
billion from $1.84 billion — due to arrive by mid-May. 
The mission completed its work, but it will soon assess 
the possibility of disbursing the third tranche, expected 
to equal $2.8 billion. 

Ukraine previously expected to receive a $3.75 bil- 
lion third tranche in May. Tymoshenko asked the IMF 
to disburse the second and third tranches at once. It 
now appears that they will arrive simultaneously, ow- 
ing to the delay in the second tranche. Despite that de- 
lay, a 30 percent year-on-year industrial output decrease 
in the first quarter, and the incessant political squabbles, 
Ukraine’s economy has proven to be more robust than 
many expected. Yushchenko and Tymoshenko saw 
signs of an approaching recovery in the March statis- 
tics. The IMF apparently shares their cautious optimism. 


Ukraine, Russia fail to break ice at energy talks 


Russia and Ukraine failed to break the ice in energy 
relations at key talks on April 29 after Ukraine gave no 
public assurances it would invite Moscow to take part 
in a gas pipeline overhaul planned with the EU, reports 
Reuters. 

Russian Prime Minister Vladimir Putin met his Ukrai- 
nian counterpart, Yulia Tymoshenko, for the first time 
since agreeing terms in January to end a gas row that 
halted supplies to Europe in deep winter. 

Tymoshenko angered Moscow in March by backing 
а deal with the European Union to modernise Ukraine’s 
pipeline network, which carries Russian gas exports to 
Europe, without Russian help. 

The EU deal lost her Putin’s trust and delayed a $5 
billion loan to help Ukraine’s struggling economy pay 
gas bills after Russia told Tymoshenko not to come for 
talks. Russia has also said it may impose fines on 
Ukraine for low gas consumption. 

The April 29 talks got off to a good start, when 
Tymoshenko said tensions were easing and Putin 
praised bilateral trade. 

“The times when a kind of confrontation was felt is 
moving into the разі," she said, adding she was grate- 
ful Russia had not imposed fines on Ukraine for con- 
suming smaller volumes of gas than agreed. 

But after three and a half hours of talks, both 
Tymoshenko and Putin came out looking grim. Putin 
delivered mostly negative comments. 

“We have publicly expressed our opinion on this 
(Ukraine-EU gas pipeline deal),” said Putin. 

“There is not one word in that document about Rus- 
Sia as the main energy supplier. I hope that, on this 
problem, we will continue our negotiations,” he said, 


while Tymoshenko avoided mentioning the issue. 

Analysts are closely watching the turbulent relations 
between the two former Soviet states for signs of any 
future threat to European energy security. 

Tymoshenko is among the favourites to win 
Ukraine’s presidential election. She had been widely 
believed, until the March deal with the EU, to be seek- 
ing support from Moscow and closer ties with Russia. 

After Russia’s war with Georgia last August, specu- 
lation emerged that Moscow may switch from support- 
ing its ally, Ukraine’s former Prime Minister Viktor 
Yanukovych, to Tymoshenko. 

Ukraine’s presidential election has been set by par- 
liament for Oct. 25, with pro-NATO President Viktor 
Yushchenko, long at odds with Putin, set to run again 
despite low popularity ratings. 

Tymoshenko has said she would ask Moscow to cut 
the volumes of Russian gas imports this year set out in 
January’s supply contract. The contract was signed af- 
ter a three-week standoff over prices that left millions 
across Europe without heat. 

Any concession will allow Ukraine to save billions 
of dollars and help its ailing state energy firm Naftogaz, 
just as the country’s finances are strained by economic 
crisis. 

On April 29, Tymoshenko said it was important for 
Russia and Ukraine to reach a decision soon to replen- 
ish Ukraine’s gas storage facilities, which serve Eu- 
rope in winter. 

A Russian newspaper reported on April 29 Tymoshenko 
may propose to Russia the joint construction of a new 
gas pipeline but would refrain from inviting Moscow to 
participate in the entire network’s overhaul. 


Ukraine buys a third of 
contracted Russian gas 


Ukraine imported just 1 billion cubic metres (bem) of Russian gas in 
April, a third of the volumes that had been pencilled in under a supply 
contract with Moscow, reported reuters citing the state energy firm 
Naftogaz, April 28. 

The gas supply contract, signed after January’s three-week stand-off 
with Russia that led to supply cuts to Europe, provided for Ukrainian pur- 
chases of 40 bem in 2009, including 10 bem in April-June. 

But energy consumption has fallen: sharply as industries slash produc- 
tion due to the economic crisis that has plunged Ukraine into a deep reces- 
sion. 

Prime Minister Yulia Tymoshenko, who brokered the supply deal in 
January, says she will discuss with her Russian counterpart Vladimir Putin 
how volumes in the contract can be lowered. 

Ukraine expects to import 33 billion cubic metres this year against about 
55 bem last year. In the first quarter it imported 2.5 bem — half of the 
contracted volumes — a fact that may yet spark another row between 
Kyiv and Moscow. 

Russia’s position on the lower volumes is so far unclear — Gazprom’s 
(GAZP.MM) chief executive Alexei Miller suggested the Russian gas gi- 
ant could fine Ukraine for underbuying, while other officials have said no 
sanctions are planned. 

Naftogaz also said the price for gas in the second quarter would be 
$270.95 per 1,000 cubic metres (tem), a dollar higher than its initial esti- 
mates, and much lower than the $360 it paid in the first three months of 
this year. 

Last year, Ukraine paid $179.50 per tem throughout the year. This year, 
the price is a 20 percent discount on European prices and has to be calcu- 
lated quarter by quarter. 

Sharp gas price hikes since 2005 have pushed Ukraine’s trade and cur- 
rent accounts into deficit, which in turn has weighed on the hryvnia 
currency’s rate. The hryvnia has lost almost 60 percent of its value to the 
dollar since last September. 

Tymoshenko has said the average price Ukraine will pay for gas in 2009 
will be $228 per tem, as prices for gas fall throughout the year. Analysts 
have said the current account could become balanced this year as imports 
drop off. 


Medvedev proposes a new 


“energy balance” in Europe 


Cont. from Page 6 
sian South Stream gas pipeline project as transit countries. 

Equally, the Russian proposal might only be a test of unity within the 
EU. If the EU agrees to the new transit country proposals it would hand 
over to Gazprom an inordinate influence over pipeline decisions within 
EU member countries. 

The answer to the Russian proposal came on April 22 when the Euro- 
pean Parliament approved by a vote of 596 for and 45 against the “Third 
Energy Packet” of the EU gas liberalization legislation, which, according 
to many commentators, will block Russia from achieving its long-stand- 
ing plan of gaining control over EU domestic gas distribution pipelines. 
This would allow Gazprom to dictate transit tariff fees as well as collect 
huge rents from domestic EU gas sales, not to mention the immense po- 
litical advantages Russia stood to gain from such a coup. 

The “Third Energy Packet” legislation demands the de-coupling of en- 
ergy producers from pipelines they own -and can possibly manipulate in 
order to inflate prices through by-passing the terms of existing long-term 
gas sales contracts. 

One commentary in the Russian press stated that “while the North Stream 
project is not threatened by this [“Third Energy Packet” legislation] be- 
cause it is protected by a special agreement which forbids the assignment 
of management of the project to third parties, Russia will not gain the 
political influence in Europe which it expected and which has prolonged 
the project’s implementation. | 

What apparently upsets Moscow’s energy interests is that the legisla- 
tion will pave the way for EU gas companies to buy Russian gas at the 
Ukrainian-Russian border and thereby integrate the Ukrainian gas transit 
pipeline into the EU gas pipeline network. Such a move will further un- 
dermine Vladimir Putin’s goal of subjugating Ukraine. 

The way to combat this strategically important geopolitical challenge 
in the eyes of the Kremlin lies in the upcoming Ukrainian presidential 
elections. If the Kremlin decides to once again support the pro-Russian 
Ukrainian Party of the Regions — as it did in 2004 — it might demand 
that their favored candidate Viktor Yanukoyych, rejects the March 2009 
Brussels agreement. Instead, by allowing Russia to participate in the re- 
construction of the Ukrainian pipeline, it will obtain a powerful say in 
controlling the Ukrainian gas transit system. 

The outcome of this gamble is far from clear. Yanukovych has remained 
non-committal on this issue while Yushchenko has insisted on the revi- 
sion of the January 2009 gas import contract with Gazprom. This does not 
appear feasible. Yushchenko’s somewhat confused statement at his press 
conference on April 22 was vague and appeared to be yet another attack 
on Prime Minister Yulia Tymoshenko as part of his effort to discredit her. 
However, Gazprom is now set on controlling all its gas transit routes in 
Europe. 


St. George Ukrainian Catholic Parish 


Bishop David Motiuk as maim celebrant 
Liturgy sung by St. George Children’s Choir 


St. George Ukrainian Catholic Parish, 11301 - 95 A St. 


5:00 p.m. Cocktails 
6:00 p.m Introductions and Supper 
9-00 p.m. Dance with and 


Guest speaker: 
Tickets in Advance: $30 Students ~ $50 Adults 


Ukrainian Youth Unity Complex, 9615 - 153 Ave. Edmonton 


Entertainment by: 
Ridna Shkola Students and Special Guests... 


and 
Tickets in Advance: $12 Children (5 - 12) 


$20 General Admission 
At the Door; Additional $3 


Ukrainian Youth Unity Complex, 9615 - 153 Ave. Edmonton 


Tickets available from: John at 780-456-6932 or johnshalewa@shaw.ca 
Olya at 780-471-1709 or olgamyc@hotmail.com 
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. SO Close you can almost touch it. 
to Ukraine has never been easier, 


Ukraine's Kozak Rock Band Haydamaky. 


Haydamaky to highlight Toronto festival 


(TUF) In its 13" year, the Toronto Ukrai- 
nian Festival continues to be one of the most 
anticipated events of the season, and espe- 
cially so this year as it presents Ukraine’s 
Kozak Rock Band Haydamaky in the Bloor 
West Village on Saturday night Sept. 19, (see 
www.haydamaky.com). 

“Thanks to the large in part financial sup- 
port of the Ministry of Tourism — Celebrate 
Ontario 2009 Program we are delighted to 
present one ої Europe’s most popular bands’, 
says Jurij Klufas, Festival president. Accord- 
ing to Oleksandr Yarmola, Haydamaky band 
leader “Our mission is to make contemporary 
Ukrainian culture “cool”, trendy, fashionable, 
adopted into other world cultures and to gain 
for young Ukraine the widest possible recog- 
nition throughout the world.’ Haydamaky are 
currently working on their fifth CD. 

Discover Ukrainian culture in Canada and 
share the Ukrainian spirit at North America’s 
Largest Ukrainian Street Festival. This is your 
opportunity to experience Ukrainian culture 
and hospitality at its best. As always there 
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There’s no better way to fly.” 


lufthansa.com 


Calgary 


will be non-stop entertainment with Ukrainian 
performers from the Greater Toronto Area, 
Canada, the USA and Ukraine, which will in- 
clude dancers, vocalists and musicians. Don’t 
miss the youth segment on the grand stage at 
Jane Street! And if you wish — join the danc- 
ing at the evening Zabava/Street Dance on 
both Friday and Saturday. 

You will find vendor kiosks: delicious au- 
thentic Ukrainian food and beverages, beau- 
tiful souvenirs, interactive pavilions, and 
more. This year you can also enjoy sidewalk 
sale shopping at the local Bloor West Village 
businesses. There is a midway for kids and 
youth. Take in the colourful parade on Satur- 
day morning at llam. A new attraction this 
year is the Art Show and Sale organized by 
the Collective of Canadian Ukrainian Artists. 
Make sure to visit CFRB Radio 1010 who will 
be broadcasting live from the Festival. 

To get to the festival, take the TTC subway 
and exit at either Jane St. or Runnymede St. 

Visit: www.ukrainianfestival.com, or leave.a 
message at (416) 410-9965 
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